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Chapter I General Provisions
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(Purposes)
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Article 1 The purposes of this Act are to promote the welfare of workers, etec.
who take care of children or other family members and to contribute to the
development of the economy and society. These purposes will be accomplished
by helping balance such persons' work life and family life by means of
continuing employment and promoting re-employment of said workers, etc.
through such steps as establishing a system for Child Care Leave, Family Care
Leave, and Sick/Injured Child Care Leave; prescribing measures to be taken by
employers concerning working hours, etc. with the view to facilitating the care
of children and other family members; and taking measures to support said
workers, etc.

(E#%

(Definitions)

Bk ZOEEIIREVT, ROBZITEIT 2 HFEORRIT, Y%A FICEDLETS

25,

Article 2 In this Act, the meanings of the terms listed in the following items
shall be as prescribed respectively in those items.
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B HE FREET, B o HNEROE - FHFAKIZBWTHELT, ) 23,
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(1) Child Care Leave: a leave that a worker (excluding a day laborer; the same
shall apply hereinafter in this Article, the following chapter through Chapter
5, Articles 21 through 26, Article 28 and Article 29) takes pursuant to the
provisions of Chapter 2 for the purpose of taking care of his/her child;

ZONERE TEEN, B ERICEDDHEIAICEY . FOENEREICH DR
FEENHET HIOIZT HREEZ NS,

(i) Family Care Leave: a leave that a worker takes pursuant to the provisions
of Chapter 3 for the purpose of taking care of a Subject Family Member in
Care-requiring Condition;

= EEEREE AL, BRI L IR EoEEICL Y BAETBES
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(iii) Care-requiring Condition: a condition requiring constant care for a period



specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare due to
injury, sickness, or physical or mental disability:;
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(iv) Subject Family Member: a spouse (including a person in a relationship
with the worker where marital relationship is de facto, though a marriage
has not been registered; the same shall apply hereinafter in this item and
Article 61 paragraph 3 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraphs 6 through 8 of the same Article)), parents,
children (including equivalent persons specified by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare) or parents of a spouse; or

I FHIE RBFEEEOMEATEHE ST TEDLBELZ VI,

(v) Family Member: a Subject Family Member and other relatives specified by
Ordinance of Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FEARMBLE
(Basic Principles)
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Article 3 (1) As set forth in this Act, the promotion of the welfare of workers, etc.
who take care of children or other Family Members has the principal objective
of enabling such workers to engage in a full work life by making effective use of
their abilities throughout their working life, and to smoothly fulfill their roles
as a Family Member with regard to taking care of their children or other
Family Members.

2 TOBRBFXIZRBGONEEIT O 2D DIREZT 2 5@F L. £ OR¥ERICTE T D5k
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(2) A worker who takes leave for the purpose of taking care of children or other
Family Members shall endeavor to make necessary efforts in order to smoothly
recommence his/her work following the leave.

(BAtR#E D EH)
(Responsibilities of Persons Concerned)
U FHEIRWONTE KOG A EFRIL, BiRICHE T 2 EARMELRICE> T,
DEEXIIZEONEEZAT O FIHEFEOEALZEET 2 L2 IZFDRITIT R 720,
Article 4 An employer, the State, and a local government shall, in compliance
with the basic principles prescribed in the preceding Article, endeavor to



promote the welfare of workers, etc. who take care of children or other Family
Members.

BIE BRKE
Chapter II Child Care Leave

(BIRIRZEDHH)
(Application for Child Care Leave)
Bk HEEIL. TOEFTT LI R2NFIZONT, TOFREFICH Lﬁé z
Licky, BRKREZTHZENTED, L, HMEZED TREHASNAHIC
HQEN /ﬁi@%\ﬁ@b\‘ﬁ"ﬂ IZHEUTHHDICRY , YFEHLET LI ENTE 50
Article 5 (1) A worker may take Child Care Leave upon application to his/her
employer with regard to the child he or she takes care of is less than one year
of age; provided, however, that persons employed for a fixed period of time
shall only be able to file such application in cases where he or she falls under
both of the following items.
— YPFEFISIEREERSNTHHA —F LU ETHLHE
(i) A person employed by said employer for a continued period of at least one
year,
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(i1) A person likely to be kept employed after the day on which his/her
dependent child reaches one year of age (referred to as "Date of One Year of
Age" hereinafter in this Article) (excluding a person whose labor contract will

expire and clearly not be renewed during the subsequent year from the Date
of One Year of Age).

2 HIEOBEIZH»DLLT, BRAKRELZ LR 7BE L. YikE RIKNEZH
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ZERE . BIEHOBMAE T2 Z LN TERN,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
taken Child Care Leave may not file an application set forth in the preceding
paragraph with regard to a child whom the worker has already taken care of on
the day on which said Child Care Leave commenced, except in cases where
there are special circumstances specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.
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BTDHDIZMY . UEHEHETDHILENTE D,

(3) A worker may take Child Care Leave upon application to his/her employer
with regard to the child he or she takes care of is from one year to one year and
six months of age, only when he or she falls under both of the following items;
provided, however, that a person employed for a fixed period of time and whose
spouse 1s taking Child Care Leave on the Date of One Year of Age may file said
application only when he or she falls under both of the items of paragraph 1.

— UEHBIRD FIZHOWT, Y%IEE T2 OBMBEED . H%FO—KBER
ICBWTHEKREL L TV D56

(i) A worker or the worker's spouse is taking Child Care Leave for a child
pertaining to said application until the said child's Date of One Year of Age;

= MO —REIER % ORI OWTIRET D Z & D EH OMFED 72 IR IZ
HLROONLHE L LTEATEHEST TEDLILGHICHEYT 256

(i1) A leave during the period after said child's Date of One Year of Age is
applicable to the cases specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as a case where taking a leave would be found to be
particularly necessary for continuing employment.

4 F-HEORHEOHEIC LB (LIT TFRRERL] Lo, ) 13, BAETE
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(4) An application pursuant to the provision of paragraph 1 and the preceding
paragraph (hereinafter referred to as "Child Care Leave Application") shall be
filed, with regard to a continued period for Child Care Leave, by making clear
the first day thereof (hereinafter referred to as "Child Care Leave Scheduled
Start Date") and the last day thereof (hereinafter referred to as "Child Care
Leave Scheduled End Date") pursuant to Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare. In this case, applications pursuant to the provision of
paragraph 3 shall be filed by deeming the following day of the said child's Date
of One Year of Age as the Child Care Leave Scheduled Start Date.

5 HHELE, B W, B oHELE LELROREZEOHEIX. WMZED CE
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(5) The provisions of the proviso of paragraph 1, paragraph 2, the proviso of
paragraph 3 and the second sentence of the preceding paragraph shall not
apply to the case where a person employed for a fixed period of time who takes

o



Child Care Leave having designated the last day of his/her labor contract
period as the Child Care Leave Scheduled End Date (or, in cases where said
Child Care Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the provision of
Article 7 paragraph 3, the changed Child Care Leave Scheduled End Date) files
a Child Care Leave Application, due to the renewal of said labor contract, in
which the first day of the renewed labor contract period is the Child Care
Leave Scheduled Start Date.

(BIRIRERHDN D > T2 5B 2 FELEDOREF)
(Obligations, etc. of Employers when a Child Care Leave Application is Filed)
FNG FETIT, TEELLOBFBRKEREN o7 L 21T, HUEBFRIRERHZE

DI ENTERY, 2L, YEFEELYRTBEVREN SN FEFTOTEHEO

WA CHIER T 2 @M E N D 5 L X IXZOH@ME. £ OFEFOF @A Ok

TS 2 7B AE RN RV & TZDOTBE OB ENELTL2E L OFEmL DLW

ET, WICHWIT25BED ) bERKEEZTHZLNRTERNLDL LTED LN

TEE LS T DB ENS OFRKREREDH -T2 HE1X. ZORY TR,

Article 6 (1) An employer shall not refuse a Child Care Leave Application filed

by a worker; provided, however, that this shall not apply to the case where a

Child Care Leave Application is filed by a worker who falls under any of the

following items and who is set forth as a person who may not take Child Care

Leave under a written agreement between said employer and either a labor

union, if any, organized by a majority of workers at the workplace where said

worker is employed or between said employer and a person who represents the
majority of such workers when there is no labor union organized by the
majority of workers at the workplace where said worker is employed.

— YPBFEFITIEREEMN S HIE S —FEITw s AW I

(i) A worker employed by said employer for a continued period of less than one
year;

— EEORMBE CUMBRKRERBIRLIFORTHL O, HiEL LTHZ
FTEBRBETHIENTEDLLDO L LTEAFBHES TEDLIHIIHYT HLEICE
T 5 ML B

(i1) A worker whose spouse is the parent of a child pertaining to said Child
Care Leave Application and is specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as a person who can normally take care of said
child; or

= EICHSIEBTLb00EFEN, BRAREZT LN TEIRNILLET LI LTS
WTHHERHEENH D LROONDI@HE & L TRAGBE S TED DL H D

(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, a person specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker who
has a reasonable reason for said Child Care Leave not being granted.

2 FAIEEELEFOLAICENT, FERIZZOFRIERHAEENTT7@HE L. &



FE-HE OB ZHOBEI»»D LT, BRIREEZTLZ LR TER,

(2) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, a worker
whose Child Care Leave Application has been refused by an employer may not
take Child Care Leave, notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 3
of the preceding Article.

3 FHETII, VBHENPOOFBREKRERHELIH 25BN T, Yk EFIRERHIC
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IZBWT T—ASEHE] EWo, ) RIOHTHDL L XX, BEAETEHESTEDD &
ZAIZEY, UHBERIRERBTERE SNTCEPDYE—HEREHE CY4%BRIR
EHHNHo-HETIC, HETFERMCFRHAELEZZ & ZDMOEAESEHE ST
EDHERNELTZELGEICH > TE, Y% —HEREARTO B TREAFEE S TED
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(3) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files a Child Care Leave Application,
when the Child Care Leave Scheduled Start Date in said application falls
before the day on which one month (or two weeks when an application is filed
pursuant to the provision of paragraph 3 of the preceding Article) from the day
following the date of said application have elapsed (referred to as "One Month,
etc. Expiry Date" hereinafter in this paragraph), designate as the Child Care
Leave Scheduled Start Date any day during the period from said Child Care
Leave Scheduled Start Date until said One Month, etc. Expiry Date (or a day
which falls before the One Month, etc. Expiry Date and which is specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare in cases where there
occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, such as the birth of a child before the expected date, before the day of
said Child Care Leave Application).

4 FB-HLELEROIEOBEIR, 57EFDAISRELBHICHET 25 RIKERH %
TLHEGEIIE. A EH LR,

(4) The provisions of the proviso of paragraph 1 and the preceding paragraph
shall not apply to the case where a worker files a Child Care Leave Application
prescribed in paragraph 5 of the preceding Article.

(BVRARZERMG T EH OZHE O H %)

(Application, etc. for Change of the Child Care Leave Scheduled Start Date)
FEg FREE -HOBEICL WA Ly @E L, ZoBS%P IR FIRIR
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TARIORICERT LI ENTE D,
Article 7 (1) A worker who has filed a Child Care Leave Application pursuant to
the provision of Article 5 paragraph 1 may, in cases where there occur reasons
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided
for in paragraph 3 of the preceding Article on or before the day preceding the
Child Care Leave Scheduled Start Date in said application (in cases where the
employer designates the day pursuant to the provision of paragraph 3 of the
preceding Article, the day designated by said employer; the same shall apply
hereinafter in this paragraph), change only once the Child Care Leave
Scheduled Start Date in said application to a day before said Child Care Leave
Scheduled Start Date, by notifying his/her employer.
2 FETIL, MMHOBEICEA2FEENLOREN S S TEHEEICBWN T, BiZH i
R ETHOERRERGTER & SNTCHRYFERHER S HOFEANGREAL
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(2) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application pursuant to the
provision of the preceding paragraph, when the changed Child Care Leave
Scheduled Start Date in said application falls before the day on which the
period specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
within a period not exceeding one month from the day following the date of the
application elapses (referred to as "Period Expiry Date" hereinafter in this
paragraph), designate as a Child Care Leave Scheduled Start Date for said
worker any day during the period from the changed Child Care Leave
Scheduled Start Date in said application until said Period Expiry Date (in
cases where the day falls after the original Child Care Leave Scheduled Start
Date (in cases where the employer designates the day pursuant to the
provisions of paragraph 3 of the preceding Article, the day designated by said
employer. The same shall apply hereinafter in this paragraph), the original
Child Care Leave Scheduled Start Date in said application).

BRKRERNZ L2TBE T, BETHETTEDL HETIZZEDOFERELICH LT
L2 LIk, HBEEFERAKRERBIRD FRIRER T FER 2 IR Y Hi%F Rk
(KT TERELESNTERBROBIZERTHZ ENTE S,

(3) A worker who has filed a Child Care Leave Application may, by notifying
his/her employer on or before the day specified by Ordinance of the Ministry of



Health, Labour and Welfare, change only once the Child Care Leave Scheduled

End Date in said application to the day which falls after said Child Care Leave
Scheduled End Date.

(FRIRZEH H O MEI%)
(Withdrawal, etc. of Child Care Leave Application)

FNG BIRIRERHEZ Uds@# 3, UaLE RIRER IR L F IRIRERBTER &
ShcH CGEARRE=ZHIAIRE HOBREICLDFETOREN D T2HEITH
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SNTHBID-> TUEEOEEROF RIRERBTER & SN, HB=HEOWRE
FHHIZBWTRHL, ) ORTH £ T, SEaRIRERHZRET S 2 L3 TE %,

Article 8 (1) A worker who has filed a Child Care Leave Application may
withdraw said application on or before the day preceding the Child Care Leave
Scheduled Start Date in said application (in cases where the employer
designates the day pursuant to the provision of Article 6 paragraph 3 or
paragraph 2 of the preceding Article, the day designated by said employer; or
in cases where the Child Care Leave Scheduled Start Date is changed pursuant
to the provision of paragraph 1 of the preceding Article, the changed Child
Care Leave Scheduled Start Date; the same shall apply in paragraph 3 of this
Article and paragraph 1 of the following Article).

2 HIEOBEIC LY FRRERHZRE L 2o@E L. 9% RIRERHITRS I
OWTIE, BEATGEE T TED DR OFENH 25 A2RE . BLRE -HROH
SHOBEZ DL, BRRERHEZT L5 Z LTS 2R,

(2) A worker who has withdrawn a Child Care Leave Application pursuant to the
provision of the preceding paragraph may not, except in cases where there are
special circumstances specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, file an application again for Child Care Leave with regard to the
child pertaining to said application, notwithstanding the provisions of Article 5
paragraphs 1 and 3.

3 BRRERHNINTHERKRERBTER L SNZADORTHETIZ, FOECE
OO T EE PN LEEFRARERHITRD FEERT LW L e hoTcER E LTEA
FEEATTEDDLFERNAELE EIT, SEBFRIRERHIZ., ShhrolcbD b
Y, ZOHRITEWT, HEE IR TOFEREFIIH LT, EFEANELCTLEZE
e HBEN L2 TR B2,

(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare as a reason why the worker comes to cease
taking care of the child pertaining to the Child Care Leave Application, such as
the death of the child, on or before the day preceding the Child Care Leave
Scheduled Start Date after the Child Care Leave Application, said Child Care
Leave Application shall be deemed as not having been filed. In this case, the
worker shall notify the employer without delay of the reason for such



cancellation.

(B RARZEHIH)

(Child Care Leave Period)

gk BRRERHAZ Loy st oMb ixERREL T2 R TE58M
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Article 9 (1) A period for which a worker who has filed a Child Care Leave
Application may take said Child Care Leave (hereinafter referred to as "Child
Care Leave Period") shall be between the Child Care Leave Scheduled Start
Date and the Child Care Leave Scheduled End Date (or, in cases where said
Child Care Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the provision of
Article 7 paragraph 3, the changed Child Care Leave Scheduled End Date; the
same shall apply in the following paragraph).

2 WOKZFIZET DTN OFENE CGAEICE, BERARESMIZ. piEOHE
b bd, HEEENELEH (E=FlcBT2HENELELEICH - T,
ZOHTA) KT T2,

(2) A Child Care Leave Period shall be terminated on the day on which any of the
circumstance listed in the following items occurs (or on the preceding day in
the case of item (iii)), notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph:

— BRAREKTPEHR L SNIZHORTHETIZ, FOELCEDOMOITEHE N E IR
EHHIRELFEREBT LW Lol FHE LTEAFBHES CED DL FHN
LTz &,

(1) On or before the day preceding the Child Care Leave Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking care of the
child pertaining to the Child Care Leave Application, such as the death of
the child;

Z BRAREKRTYER SN HORIAETIC, BRKRERHIKRL 21— (5
HERFB_IHOBEIZLL2HHICL Y FRKRELZ LTV LHEEICH - TE, AR
AH) IZZELLEZ L,

(i1) On or before the day preceding the Child Care Leave Scheduled End Date, a
child pertaining to said Child Care Leave Application reaches one year of age
(or one year and six months of age with regard to Child Care Leave for which
an application was filed pursuant to the provision of Article 5 paragraph 3);
or

= BFRAREKTTYEHRESNTHETIE, BRKRERBEZ L2y @#EiconT, 9
B (R ZAREREN L s) AN PRSI0 L < IXB ZHOBE
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(ii1) On or before the Child Care Leave Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act (Act No. 49 of 1947), a Family Care Leave Period prescribed in
Article 15 paragraph 1 of this Act, or a new Child Care Leave Period has
begun with regard to a worker who has filed the Child Care Leave
Application.

3 HIGHE —HBEOHEL, AiEE —FOREAFBHES CEDDLFHNE LA
DWTHERT %,

(3) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in
item (i) of the preceding paragraph.

(AR FI 4 Bk~ o 2R 1)
(Prohibition of Disadvantageous Treatment)
FHa FEFIT, TEEPFRARERHEZ L, TERKRELZ LI 2B EBE LT,
WURZITBE T U TREZ OMAFIZS 2 B2 LTI B,
Article 10 An employer shall not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously by reason of said worker's making Child Care Leave
Application or taking Child Care Leave.

B TERE
Chapter IIT Family Care Leave

(ITEIRFED H )
(Application for Family Care Leave)

Fr—5% TBHEIL TOFERICHLELIZLIZEY, M#EKEEZTLIZLENTE D,
72720, HifEEDTREAINDIEZIZHH->TE, WO EZDONTIICHEHUTDHHD
IZIRY |, MEHHET LI ENTE D,

Article 11 (1) A worker may take Family Care Leave upon application to his/her
employer; provided, however, that persons employed for a fixed period of time
shall only be able to file such application in cases where he or she falls under
both of the following items.

— YBFEEFISIEmEEN IS —FLU ETHLHE
(i) A person employed by said employer for a continued period of at least one
year; and
OB CHICHET A NERERBTEANOEA L TR ERETSH (BT
TICBNT T F=AfEA ] WD, ) ZBA T EHEENINDL Z LN
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(i1) A person likely to be kept employed after the day on which 93 days elapse
from the Family Care Leave Scheduled Start Date prescribed in paragraph 3
(referred to as "93-day Expiry Date" hereinafter in this item) (excluding a
person whose labor contract will expire and clearly not be renewed during
the subsequent year from the 93-day Expiry Date).

2 AIHEOBEIC)»PDLT, NM#REL LI RO 58E L. S #REICR
DRBRFBEDPIRDE G DWTINIINTEE T L5 E10F, B REEIC OV L, Al
HOMEIL L DB EZT LD ENTERN,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
taken Family Care Leave may not file an application set forth in the preceding
paragraph with regard to a Subject Family Member for whom the worker has
already taken Family Care Leave in cases where the Subject Family Member
pertaining to said Family Care Leave falls under any of the following items.

— YERRFEED, UENERELHB LA L& EMEREBICH D25

(EATBHE D TED DFRDOEEN S 25 E 2R, )

(i) A Subject Family Member has still been in Care-requiring Condition from
the day on which said Family Care Leave commenced (excluding special
circumstances specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare); or

VA RFBRICOWTRIZEH T 2 AREZGRE LR (BHLEFE-HIKOE

TERE CHICEWT MEREER ] Lo, ) BATZHICELTW LI5S

(i1) With regard to the Subject Family Member, addition of the number of days
described in the following items (referred to in Article 15 paragraph 1 and
Article 23 paragraph 2 as "Number of Days for Family Care Leave, etc.") has
reached 93 days.

A EARELZ LR E (MEIREZBB LA NS NMERELK T LIEAETOD
Al L, ZULEOMEREL LTSGR ICH > T, MEIRED & 1T, MR
R LA N #ERELK T LA ECOHIMEARRE L TR IEET
%o )

(a) The number of days for Family Care Leave (the number of days from the
day on which Family Care Leave commenced until the day on which Family
Care Leave ended; in the case of multiple Family Care Leaves, the number
of days obtained by totaling the number of days for each Family Care
Leave from the day on which Family Care Leave commenced until the day
on which Family Care Leave ended); and

BB =R CHOHE O O L EE R O R Z O OFE Td o TEATE)
B TEDDLbONHEL DN AE CHRLIEEO 9 BRAIHE U b AL HE H B
BENTZHPORZICGHE L ONTZHENK T LIZHETO R (ZoMIC#ER
¥x LTBRRH D L &3, HUNMEBREZRB LA ND LS EIRELKT
LEZAETCORKEZZLIIWEZAE) &L, U EOFENEIRREIC DWW T %
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ENHEL ONTHEICH > Td, BEIERE I LT, YFBED S bRIISHEL
ODNTHENHBSNTIZANORZICHEL DNTHENK T LA ETORE

(ZDOMICHEREL LEEHMR 2 & &3, YN ERELHBLIZANGY
HNERELKRT LIEAETORKREZEZLIIWEZAE) 28R L THELAKET
%, )

(b) The number of days for which shortening working hours and other
measures from among those set forth in Article 23 paragraph 2 and for
which measures specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare were taken (the number of days as counted from the day on
which the first measure of said measures commenced until the day on
which the last measure of said measures ended (when there is a period of
Family Care Leave during that time, the number of days from the day on
which Family Care Leave commenced until the day on which Family Care
Leave ended shall be subtracted); when said measures are taken for two or
more Care-requiring Conditions, the number of days obtained by totaling
the number of days spent for each Care-requiring Condition from the day
on which the first measure commenced until the day on which the last
measure ended (when there is a period of Family Care Leave during that
time, the number of days from the day on which Family Care Leave
commenced until the day on which Family Care Leave ended shall be
subtracted)).

3 HBHOBUEICLLHE (LT r#kERL] Lo, ) 3. BETBHES TE
DHETAITEY, MERERBITHRDMIGREENENEIREICH D Z &2 HNT
L. 7o, ZOHMPITYEARRZIRIRLINERELT DL T2 —DHIZHS
WT, ZOMIA (LN T RERGTER] WO, ) ROKRAE (LT Tk
KTTFER] Lo, ) ETDH2HEZMLNILT, Laduidbien,

(3) An application pursuant to the provision of paragraph 1 (hereinafter referred
to as "Family Care Leave Application") shall be filed by making clear that the
Subject Family Member pertaining to said Family Care Leave Application is in
Care-requiring Condition and, with regard to a continued period for Family
Care Leave pertaining to the Subject Family Member, and the first day thereof
(hereinafter referred to as "Family Care Leave Scheduled Start Date") and last
day thereof (hereinafter referred to as "Family Care Leave Scheduled End
Date") pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FB-HLEELEROCE _H (E_5zk<, ) OoHEX, HMzEOTEMIND
FHTh-> T, ZOKRET 25RO OKA 2 M#AREK T TFER B =5IC
BWTHEHNTLHEEREHOBEICL Y YN ERER T TEANELINTHGE
IZH o> TlL, TOERKLDONEIREKR T PEREINTH) ETMEKRELL T
HH DN, BENHEREIRDIIBFRICONT, YT BEOO T I, Hi%
R % O TR OO W A 2 #IRERGTER & T2 MEKEREZT 556
X, ZHEEH LRV,
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(4) The provisions of proviso of paragraph 1 and paragraph 2 (excluding item (ii))
shall not apply to the case where a person employed for a fixed period of time
who takes Family Care Leave having designated the last day of his/her labor
contract period as the Family Care Leave Scheduled End Date (or, in cases
where said Family Care Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the
provision of Article 7 paragraph 3, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 13, the changed Family Care Leave Scheduled End Date) files a Family
Care Leave Application, due to the renewal of said labor contract, in which the

first day of the renewed labor contract period is the Family Care Leave
Scheduled Start Date.

(TBRERHDN D > T2 H BB 2 FELDOREF)
(Obligations, etc. of Employers when a Family Care Leave Application is Filed)

Bk FETIL TBENOSONEKEREND o7 L &3, YMERERTL A
fEteZ EXTE 220,

Article 12 (1) An employer shall not refuse a Family Care Leave Application
filed by a worker.

2 BAFRE—HEEZLE B 5zkR<, ) MOE _HOBEZ, HEES O #E
WEHERH S TG AICOWTHENT 5, ZOHAITBW T, RSEH ZHEHF [§iHE
FLE L0 IE+ 458 T HICBWTHERT IEAREE WL LE] &,

TRIRB—HMOE =] LHLHDIF THEF—RFE-H] LHAFEADIBDET D,

(2) The provisions of the proviso of Article 6 paragraph 1 (excluding item (ii)) and
the provisions of paragraph 2 of the same Article shall apply mutatis mutandis
to the case where a worker files a Family Care Leave Application. In this case,
the term "the proviso of the preceding paragraph" in Article 6 paragraph 2
shall be deemed to be replaced with "the proviso of Article 6 paragraph 1, as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 12 paragraph 2," and the term
"paragraphs 1 and 3 of the preceding Article" in the same paragraph shall be
deemed to be replaced with "Article 11 paragraph 1."

3 HERIT, FEELOLONERERHLIH - HEITBNT, Y #EARERHIC
ROMERERIETER & SN ARSI ERERERHT-ADOEANLEAL
THEMAZFET2H (LFZoBEICEBWT [HEMREE ] &vwo, ) BiOHTH
HEXT, BAFBESTEDDEIAICEY, B #RERBTER ESNTZH
B Y EMRIEE ETOMOWT O YN ERERBTER & LTHEE
T5HIENTED,

(3) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files a Family Care Leave Application,
when the Family Care Leave Scheduled Start Date in said application falls
before the day on which two weeks from the day following the date of said
application have elapsed (referred to as "Two Weeks Expiry Date" hereinafter
in this paragraph), designate as the Family Care Leave Scheduled Start Date
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any day during the period from said Family Care Leave Scheduled Start Date
until said Two Weeks Expiry Date.

4 FIZHOHEZ, FEELRIEENEICHET 2 N#ERERMEZT 255121, 2
NEMEM L7,

(4) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to the case
where a worker files a Family Care Leave Application prescribed in paragraph
4 of the preceding Article.

(ITERER T TEHROZEEOH )
(Application for Change of the Family Care Leave Scheduled End Date)
FHr=% BLEEFHOHTEIZ., NMEREKTTEROELOHREIZOWTHENT 2,
Article 13 The provisions of Article 7 paragraph 3 shall apply mutatis mutandis
to an application for a change of the Family Care Leave Scheduled End Date.

(ST AR ZE R H oD R IE] 55)
(Withdrawal, etc. of Family Care Leave Application)

B STERER A Lo @ id, SR E R IR D IR ZEBR 4G T & H
LEnl (FBH_RBEZHOBREICLLFHETFOREND - T2HEITH > TE, X
HFEETORELLH, H_HIZBWTHENT H/\ELE =H, REF-HLOFE -
F+E=E HIZBWTCHEHL, ) ORTHE T, YENMERERHEZMEIT S ZEMNT
=D,

Article 14 (1) A worker who has filed a Family Care Leave Application may
withdraw said application on or before the day preceding the Family Care
Leave Scheduled Start Date in said application (in cases where an employer
designates the day pursuant to the provision of Article 12 paragraph 3, the day
designated by said employer; the same shall apply in Article 8 paragraph 3 as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 3 of this Article, paragraph 1
of the following Article, and Article 23 paragraph 2).

2 HIEOBEIC LD MERERHOMEIN 2 SNTZHEIZB W T, S MENI R D xt
REWBIZOWTOIERER HIZHOW T, YEEWIEZIZ 7 S D HA) OISR H
HabrE, FERT, BHH_LKFE-HOBEI»»DOLT, T2 LN TE S,

(2) In cases where a Family Care Leave Application is withdrawn pursuant to the
provision of the preceding paragraph, an employer may refuse a new Family
Care Leave Application with regard to the Subject Family Member pertaining
to said withdrawal, excluding the first Family Care Leave Application filed
after said withdrawal, notwithstanding the provisions of Article 12 paragraph
1.

3 BINEKE -HOBREZ, MHERERHIZOWTHERT S, Z0HEICBWT, [FHE
fld) CHDDIL THEFEE & TEBE] LHH01F i LHAEZDHD
LT 5,

(3) The provisions of Article 8 paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to a
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Family Care Leave Application. In this case, the terms "child" and "taking care
of the child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced respectively
with "Subject Family Member" and "taking care of the Subject Family
Member."

(I EIRZEHI)

(Family Care Leave Period)

BHHS ERERHE LmBE ST OHMPIINEREELT LN TE MM

(LT I REMIM ) &9, ) 1E. URZ i IRZE R IR 2 IR EB 46 T & H

EENTEHNONEREKR T TEREEINTZH (ZO DY ERERGTER &

SNTHNGER LTI ZH 26 5% 8 O Y32 IR IR D /R FHIEIC

DONWTONEREEAREZEZLSIVWZAREZRBET LIV EOATHL L E1T, 4

ki THH, HEIHICBWCRL, ) $TOMET S,

Article 15 (1) A period for which a worker who has filed a Family Care Leave
Application may take said Family Care Leave (hereinafter referred to as
"Family Care Leave Period") shall be between the Family Care Leave
Scheduled Start Date and the Family Care Leave Scheduled End Date in said
application (or, when the scheduled end date falls after the period of days
elapses from the Family Care Leave Scheduled Start Date, which are obtained
by subtracting from 93 days the Number of Days for Family Care Leave, etc.
taken for the Subject Family Member in said Family Care Leave Application
filed by said worker, the day on which said period elapses; the same shall apply
in paragraph 3 of this Article).

2 ZOFRIBWVWT, N#EREKTPTEHEEINTEHEE, B EFRICBWTHERTS
FERE_HOBEICL Y YN ERER T TEANEE IR AICH- TX, £
DEEZOITERER T PER L SNTZAZ VI,

(2) In this Article, the Family Care Leave Scheduled End Date shall, in cases
where said Family Care Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the
provision of Article 7 paragraph 3, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 13, refer to the changed Family Care Leave Scheduled End Date.

3 ROHFEFIET 20T O FFENE U HEITIE, MEARENMIIT, F-HEHOM
EWZmb T, BEFENECER BB 2 FENECTLaIldH - T
ZOHIA) IR T T2,

(3) The Family Care Leave Period shall be terminated on the day on which any of
the circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day
in the case of item (i1)), notwithstanding the provisions of paragraph 1:

— HEREKTTER L SN ADORETH E TIZ, HEFEDILT £ Do T84 )3
NHERERHAR DN GEEENE L 2N L Eheofcdih e LTEATBE ST
EOLFEHNAELTZZ &,

(i) On or before the day preceding the Family Care Leave Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour

16



and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking care of the
Subject Family Member pertaining to a Family Care Leave Application, such
as the death of the Subject Family Member; or

TOrEERER T PER L SN A ETIS, IERERE A LS BEICOVT, T
B EELEF S+ HEGE A LT ZHOBREIC L VIKkET 280, FIRIKES
ISR T2 e TR EMI N R E o 72 2 &

(i1) On or before the Family Care Leave Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labour
Standards Act, a Child Care Leave Period, or a new Family Care Leave
Period has begun with regard to the worker who has filed a Family Care
Leave Application.

4 FNEFE _HBZBEOHEZ., MEE—FORAETEHE T CEDLIEFHNAELTLGE
IZOWTHERT 5,

(4) The provisions of the second sentence of Article 8 paragraph 3 shall apply
mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item
(1) of the preceding paragraph.

(MEH)
(Application, Mutatis Mutandis)
FHARE BEROBEIL. MEARERHEONMERECONTERT 2,
Article 16 The provisions of Article 10 shall apply mutatis mutandis to a Family
Care Leave Application and taking Family Care Leave.

FEDZ FTOFERER
Chapter III-2 Sick/Injured Child Care Leave

(F DFEFERIR D H H)
(Application for Sick/Injured Child Care Leave)

EHAFOZ INERBRTFOMMICGET 2 ETOFERET 29 @EIL, TOoHEELIC
RMLHDZEICEY, —OFEEFEICBWTHFEHHZRESL LT, AB L, UIHERIC
Mo ZDFDOWFEZAT O IO DOIKIR (LN ZOFIZEWT [FOFEH#EKRER] &
9. ) HHBTLZENTED,

Article 16-2 (1) A worker who is taking care of a child before the time of
commencement of elementary school may obtain leave to look after said child
in the event of injury or sickness to said child (referred to as "Sick/Injured
Child Care Leave" hereinafter in this chapter) upon application to his/her
employer, with limits of up to five working days per fiscal year.

2 HIEOREICKLD2HHIZ, BEATHESTTEDD LIAICLY ., FOFEKRERZ
BTHHZHLNCLT, LTz by,

(2) An application pursuant to the provision of the preceding paragraph shall be
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filed by making clear the days to be obtained as a Sick/Injured Child Care
Leave, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 FHHOFEX, FEENIEOEDETLHLEERE, WA —HIZWKHEY, BE
—“H=F—HIKkbobD LT 5,

(3) Fiscal year referred to in paragraph 1 shall refer to a period that begins on
April 1 and ends on March 31 of the following year unless otherwise provided

for by the employer.

(FTOFHERBORERD > HAICB T2 HEETOEES)
(Obligations, etc. of Employers when an Application for Sick/Injured Child
Care Leave is Filed)

FHTARKO= FHETIZ, FEEPOOFIRE - HOBREICL DB HNDH 72 & &1,
Y HZETL 2 LR TE RN,

Article 16-3 (1) An employer shall not refuse an application by a worker
pursuant to the provision of paragraph 1 of the preceding Article.

2 BAKRE-HEEZLE BLozkR<, ) MOBE _HOBEZ, 5EE S ORISR
HHOMEIZLD2HERD > 2 HAICHOVWTHERT D, ZOHEICBNT, HARE
B ) Lol TRAA) &, REE _HP FEEEELE] L
HDIE THTARRO=ZHB HIIBWTERNT 2BARE-HZLE) L, TRIERSE
—HROFE=IE] EHHD1F THEFAREFO B —H] LB 2bDET D,

(2) The provisions of the proviso of paragraph 1 of Article 6 (excluding item (ii))
and the provisions of paragraph 2 of the same Article shall apply mutatis
mutandis to the case where a worker files an application pursuant to the
provision of paragraph 1 of the preceding Article. In this case, the term "one
year" in Article 6 paragraph 1 item (i) shall be deemed to be replaced with "six
months," the term "the proviso of the preceding paragraph" in paragraph 2 of
the same Article shall be deemed to be replaced with "the proviso of paragraph
1 of Article 6, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-3 paragraph
2," and the term "paragraphs 1 and 3 of the preceding Article" in paragraph 2
of the same Article shall be deemed to be replaced with "Article 16-2 paragraph
1."

(HEH)
(Application, Mutatis Mutandis)
BHARLEOM HHEOBEIR, HBHAEOHE - HOMEIC LD HHE T OF#EIK
I D>WTHE T 5,
Article 16-4 The provisions of Article 10 shall apply mutatis mutandis to an
application and Sick/Injured Child Care Leave prescribed in Article 16-2
paragraph 1.

BUE KRS58 OfHIR
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Chapter IV Limitation on Overtime Work

Bt FERT, TEEEEE = FARE -HAXOHEIC LY REICHET 59
BREE (LN ZORICBWTHIS TR 2o, ) ZIERTLHIENTE LY
AIZBNT, /J\%T [ REA Y 3 Liﬁkéi“(@%%% BT 595M)&E Cho TROK S
DNTIUICHZE LBV DR YHEFEEBF T HOICFER L & &iX, HIBRKFH]

(—H GC“Db\“Cgﬁ“P_E]H?F'ﬁT — 4 \—’Db‘fﬁﬂi+ﬂ#ﬁﬁﬁ;§:b\ 2, WHEIZBWTHL, )

A THBRMZER L TIRBRW, L, FEOEFEREE 2T 2581

ZDRY T2,

Article 17 (1) An employer shall not, in cases where he or she may extend,
pursuant to the main clause of paragraph 1 of Article 36 of the Labour
Standards Act, a worker's working hours prescribed in the same paragraph
(referred to as "Working Hours" hereinafter in this Article), extend Working
Hours beyond a limit on overtime work (24 hours per month and 150 hours per
year, the same shall apply in the next paragraph) when a worker who is taking
care of a child before the time of commencement of elementary school and does
not fall under any of the following items makes a request in order to take care
of said child; provided, however, that this shall not apply to the case where
said request would impede normal business operations:

— YPBFEEFICIIEREEMN S HIE S —FEIT 7 AW I

(i) A worker employed by said employer for a continued period of less than one
year,

= BEORMBE TYUEERIR DL TFOBTHLLON, HEBE L TYE A EE
THZENTEL DL LTRATHES TED LHICEZY T L5BICRBT 544
95 &

(ii) A worker whose spouse is a parent of a child pertaining to said request and
is specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a
person who can normally take care of said child; or

= HIZHICET2b00EN, UEERETERNI L LT HZ LIZONTHER
BREMBRDH DL EHEOONDLTEHE L L TEEATBHESTEDDL HD

(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, a person specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker who
has a reasonable reason for said request not being granted.

2 HHEHOBEIC LRI, BEEFHESTTEDD EZAITEY . ZOWMHIELHIR
RFff 2 2 COHBRFM ZIE R L i b2 nZ & L2 5 — oM (—H L E—FLIN
DHIFNZIR D, HBUEIZIBWT THIFRBIF] &vo, ) iZo0nWT, £OfIH (T2
DRIZBNT THIRBAMGTER ] 0o, ) KORHE (FEICEWT THRE T FiE
Hl W), ) E3THHEZH LT LT, HIRMAGTERDO—HRTE TIZLRTE
IRBIRUN,

(2) A request pursuant to the provision of the preceding paragraph shall be made,
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, with

19



regard to a continued period where an employer shall not extend Working

Hours beyond a limit on overtime work (limited to a period from one month to

one year; referred to in paragraph 4 as "Limitation Period"), by making clear

the first day thereof (referred to as "Limitation Period Scheduled Start Date"
hereinafter in this Article) and last day thereof (referred to in paragraph 4 as

"Limitation Period Scheduled End Date") on or before the day one month prior

to the Limitation Period Scheduled Start Date.

3 H—HOBUEIZ L DFE RS SNTEBHIRBRMTER & SNZHOHTE £ TIZ, 0

T ZEDMDIEE N UEFERIRD FOEFTL Ll Lol E LTREAE

TEEATTEDDLFERNAELCE EIE, HZRERIL, ShRhoTcbD BT, Z

DEHEEIZBNT, FEHEIZ. TOFEEFITH LT, YEFHRECCE LB M@

HMLZRTIT R 57220,

(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare as a reason why the worker comes to cease
taking care of the child pertaining to the request, such as the death of the child,
on or before the day preceding the Limitation Period Scheduled Start Date
after the request was made pursuant to the provision of paragraph 1, said
request shall be deemed as not having been made. In this case, the worker
shall notify the employer without delay of the reason for such cancellation.

4 WROEFIZHEHT DN TINOEBFNE UG, SRR, YZ%FEEIET
el (FE=5CH8T 5 ENECTESRIZH o TE, TORIA) ITKTT 2,

(4) A Limitation Period shall be terminated on the day on which any of the
circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in
the case of item (iii)):

— HIRKE T PEHE SNZHORTH ETIZ, TORTZEDOMOFEEDE —HOM
EIWCLDHERIBRDLFERET LW L o FHB L L TEATEHEDTTED D
FHRELTEZ L&,

(i) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking care of the
child pertaining to the request pursuant to the provision of paragraph 1,
such as the death of the child;

= HIRKET TER EINTZHORIH ETIZ, FHOBEIZ L DFERITHED 723/
FRIEFOBBICE L &,

(i1) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
the child pertaining to the request which has been made pursuant to the
provision of paragraph 1 reaches time of commencement of elementary
school; or

= HIRETPERESNIERETIS, HHOBREIZXLD/KE LZHBEIZHOW
T, LS RAE —HE L < _HOBEIC L 0 IRET I, R
IRZEHIR LTI R ZESIR S s E o722 &,
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(iii) On or before the Limitation Period Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provisions of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act, a Child Care Leave Period, or a Family Care Leave Period
has begun with regard to a worker who has made a request pursuant to the
provision of paragraph 1.

5 H-HBEBEOHEIL, AiEFE - FORAFEHES TEDHFHNELZHEEIZON
THHT 2,

(5) The provisions of the second sentence of paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to the cases where there occur reasons specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the
preceding paragraph.

FHISE EISREH Bk, ) . B, %;@&U%E@(%—”%@

<o ) DORUEIZ, BI#IRREI Cé?)éﬁ%%ﬁ%%:)l ET DB EICOVWTHERT L, 2
DA WT, REE TP YETE2RET DL LHDHDOIT TEERMNRFEEEI
ET D) L REE=HED %m@% T ) Lo TRSFEKR & 5%
Bl LHDHOIL Tl LHARZLbDET D,

Article 18 (1) The provisions of paragraph 1 (excluding item (ii)) and paragraphs
2, 3, and 4 (excluding item (i1)) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to a worker who takes care of a Subject Family Member in Care-
requiring Condition. In this case, the term "take care of said child" in
paragraph 1 of the same Article shall be deemed to be replaced with "take care
of said Subject Family Member", and the terms "child" and "taking care of the
child" in paragraph 3 and paragraph 4 item (i) of the same Article shall be
deemed to be replaced respectively with "Subject Family Member" and "taking
care of the Subject Family Member."

2 HIRHB=ZHEBBEOHEZ, AiEIC W THEMNT D[RS — 5 DEATEE S
TEDLFERNE LG AICHOWVWTHERT %,

(2) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in
paragraph 4 item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant

to the preceding paragraph.

FRE REEOHIR
Chapter V Limitation on Late-Night Work

FHiLg FHEXIT, NFERBFOHMICGETAETCOTEEET L2HEHE TH-> TR
DEFDONTIUCHEL LWV EDON YL T ERET HOICFHER LELGEICBWT
E, FRTRENLTRTEREE TOM LT ZORICBNT EER] L), ) 280
THEB ST IR DR, 2L, FEOEFREE 28 5581%. ZOMRY T
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Article 19 (1) An employer shall not, in cases where a worker who is taking care
of a child before the time of commencement of elementary school and who does
not fall under any of the following items makes a request in order to take care
of said child, make said worker work in the period between 10 p.m. and 5 a.m.
(referred to as "Late-Night" hereinafter in this Article); provided, however,
that this shall not apply to the case where said request would impede normal
business operations:

— YPFFERICTIEREEH SIS — IS 2 AV
(i) A worker employed by said employer for a continued period of less than one
year;
ZOMEERIBRSERICBNT, HHEE L TR TERET LI LN TE 2451
DIFJEDZEEZ DMOEATEE T TEDDEN VLGB 2 9% EE
(i1) A worker who has a person specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, such as a Family Member who is living in the same
household with said child and can normally take care of said child during
Late-Night pertaining to said request; or

= HIZEICEITLb0DIEN, BEHERETERNWIE LT HILICHOVWTEED
REHNH DL EROONLTWE L LTEETHETTEDDLHD

(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, a person specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker who
has a reasonable reason for said request not being granted.

2 AHHOBREIC LRI, BEETEHESTTEDD EZAICEY . ZOWIMHPILTRK
IZBWTHB S E i bnZ &b s—oE (—HUEXNADNOWIRIZIRS,

FIEIZHRWWT THIRBIM) & vH, ) 1220 T, Z08H CAFZOLRIZEBNT
MRIRBAAA T ER ] LW o, ) ROSKRHE (FHEEIZEWT THIRE T FER] LW
9. ) ETZHRZEZMLMNILT, HIREBTERO—HAETE TIZLRTNITR LR,

(2) A request pursuant to the provision of the preceding paragraph shall be made,
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, with
regard to a continued period where an employer shall not make a worker work
at Late-Night (limited to a period from one month to six months; referred to in
paragraph 4 as "Limitation Period"), by making clear the first day thereof
(referred to as "Limitation Period Scheduled Start Date" hereinafter in this
Article) and last day thereof (referred to as "Limitation Period Scheduled End
Date" in paragraph 4) on or before the day one month prior to the Limitation
Period Scheduled Start Date.

3 B HOBEIZL ﬁﬁﬁéhk%%@%%%ﬁﬁ&éﬂtﬁ@%ﬁi?’ SR
T EDMDIEE DN UG RIRDFOEFT L LW L oo FHh L L“CFE
ﬁ1§ﬁ’éATﬂi&)5$Hﬂ7§)$ U7z & &3, YiZiEklT, shverolzcbo ke #iﬁﬁ‘o Z

HFIZBNT, FEHEIL, TOFEERICH LT, YEFEANELLEZERRE
ﬂbﬁfhi&%&wo
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(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare as a reason why the worker comes to cease
taking care of the child pertaining to the request, such as the death of the child,
on or before the day preceding the Limitation Period Scheduled Start Date
after the request was made pursuant to the provision of paragraph 1, said
request shall be deemed as not having been made. In this case, the worker
shall notify the employer without delay of the reason for such cancellation.

4 WROKEFIZHEHT DN TIHOFEBENE CEGAICE, GIRMRIL, YE%FEEIET
e (B=F BT 2FENELLELEICH - T, ZOHTA) TR T2,

(4) A Limitation Period shall be terminated on the day on which any of the
circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in
the case of item (iii)):

— IR T TER & S HORTA £ TIZ, TOELEZEOMOITBE D E —HOHB
I DFERIIED TEBE L RN L Lo FHE L UEEFBESTED D
FHRELTEZ L&,

(i) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking care of the
child pertaining to the request pursuant to the provision of paragraph 1,
such as the death of the child;

= HIRKET TEREINTZHORIHETIZ, FHOBEIZ L DFERITHED 7231
PR OB E L Ly

(i1) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
the child pertaining to the request which has been made pursuant to the
provision of paragraph 1 reaches time of commencement of elementary
school; or

= HIRETPEHESNIERETIS, HHOBREIZLDFKE LZHBEIZHOW
T, G EEE S RAE A L < _HOBEIC L 0 IRET 28I, R
IRZEHIR LTI R ZEIIR S i E o722 &,

(ii1) On or before the Limitation Period Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provisions of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act, a Child Care Leave Period, or a Family Care Leave Period
has begun with regard to a worker who has made a request pursuant to the
provision of paragraph 1.

5 HoHBBEOBEIX, AEE - SORATBHES TEDLIFEANE LTI O

THEMT 2,

(5) The provisions of the second sentence of paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to the cases where there occur reasons specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the
preceding paragraph.
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Article 20 (1) The provisions of paragraphs 1 through 3 and paragraph 4
(excluding item (ii)) of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to a
worker who takes care of a Subject Family Member in Care-requiring
Condition. In this case, the term "take care of said child" in Article 19
paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "take care of said Subject
Family Member", the terms "child" and "take care of said child" in item (ii) of
the same paragraph shall be deemed to be replaced respectively with "Subject
Family Member" and "take care of said Subject Family Member", and the terms
"child" and "taking care of the child" in paragraph 3 and paragraph 4 item (i) of
the same Article shall be deemed to be replaced respectively with "Subject
Family Member" and "taking care of the Subject Family Member."

2 HISRE SHEABEROBEX, AHEICBW CHERT A RGHENESE —5ORESEHE S
TEDLHFEHENPELTELGAICOVWTHERT S,

(2) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in
paragraph 4 item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant

to the preceding paragraph.

BARE HEIPFETNEIHE
Chapter VI Measures to be Taken by Employers

(BRARZEZIZET 5 E O O JE 5% DR E)
(Measures for Dissemination, etc. of Provisions of Child Care Leave, etc.)

Bt —5% FERT BRRERCTERECEALT, 6000, RICHIT HFEH
EEDDEEBIT, INEFBHEIHMSEL-DOHELZHET D L OB RITX
IRB IR,

Article 21 (1) An employer shall, with regard to Child Care Leave and Family
Care Leave, endeavor to specify the following items in advance and take
measures to make them known to workers:

— FEEOFERKREROMERETICBIT DFRHEICET 5 FHE

(1) Matters related to treatment for a worker during a period of Child Care
Leave and Family Care Leave;

— BRAREROMERERICBITL2E®, BEZOMOITEERMAICEAT 52FEHE

(i1) Matters related to working conditions after the Child Care Leave and the
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Family Care Leave, such as wages and assignments; and

= A BT 2L 00I1F, BEFEE S TED DHHFIHE

(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, matters specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FEFZ. TEENERRERLUINERERHZ Lo L 1%, BEAETHE ST
EDHDHETAIZEY HETEEICK L, BiEA I8 2 FHICET 2 49558 H
AR DB NEZHRT 2 L) B0 b2,

(2) Pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, an
employer shall, in cases where a worker files a Child Care Leave Application or
a Family Care Leave Application, endeavor to notify clearly said worker of the
treatment specified in all items of the preceding paragraph pertaining to said
worker.

(EHEBE IZET 2 /HE)
(Measures related to Employment Management, etc.)

BT FERI. FIRIRER RO IR NS F RIRE R Ok R
IZBTHBENTEIITOND X OICT D570, BRNREINEREL T 5 I7)E
WEMSNDEEFNICR T 257EE OBLE T OMOEREH, FIRIREITIERE
Z LTV 5 97 ORRZERE ) ORI K OV EEEIZBI L C, REREELZHET D X 05
DHIRFHITR B2,

Article 22 An employer shall, for the purpose of smooth implementation of a
Child Care Leave Application and a Family Care Leave Application, and
employment after said leave, endeavor to take necessary measures with regard
to workers' assignment and other employment management at a workplace
where workers who take Child Care Leave or Family Care Leave are employed,
and the development and improvement, etc. of vocational capability of workers
who are taking Child Care Leave or Family Care Leave.

(B #5 IRF ] oD e 5 D FE L 55
(Measures, etc. including Shortening of Working Hours)
o=k FEFT BEETHESTEDLELEIAICEY, ZOREMT 2 57@E D 5
L, TO—pk (4ETBHEPELRE "HOBHEZT LI LN TELHLE6ICH - TL,
—IRADPH, UFZOHIZBWNTHL, ) MRV FERET 2 578H CHRIRE
Z LW b DI & - TR B oW IS EE-D < BB O FLHE 2 D fth o> 434 578 & 73
MELOODZDFERBET DL LERLHITTLHOOHE (LT ZOHKIKRESE—
HIZBWT EBEREOBEEOHE] tWwo, ) 2, TORMTLIHBHEDOS b,
TO—EMND ZRRICET D ETOFEZETT 2HWE D > TIFIRIREOH| I Y
2D B ST B R[] O FEE S DR E & 5 U 2 1T e B 7220,
Article 23 (1) An employer shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, take measures of shortening of working hours and
other measures that facilitate a worker to take care of a child while continuing
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working, upon application from a worker (referred to as "Measures including
Shortening of Working Hours" hereinafter in this paragraph and in paragraph
1 of the following Article), with regard to an employed worker who takes care
of a child under one year of age (or one year and six months of age, in cases
where said worker files an application set forth in Article 5 paragraph 3; the
same shall apply hereinafter in this paragraph) but who does not take Child
Care Leave, and shall also take measures equivalent to the system of Child
Care Leave or Measures including Shortening of Working Hours, with regard
to an employed worker who takes care of a child over one year of age and under
three years of age.

2 FETI. TORMTLHBEDOS L. ZOENERBIIHLIAREKEELNET D
FEBFIZEHL T, BEAEFEHESTEDDL L ALY, FrE o R HIc K-S < Efd
Lt =H O (4% @& OREANDH D YikEk 3 2 WO H ORTH £ T
OB T DN ERELZIHN U ETHLLEICH > TE, L =B D YN
EREFEAREE LW AROMIM & U, HRZ5783H 03 MG 5 5k 0 i
WRBIZOWTHEKRELZ LTI LR HLGEI0H - Tld, Mekdii T 2 WML, M
KFGEFNR D YL B R IEIZ DOV TR S IV Te A DI IR AR DI IR 3B LA T
ERESNTEANPGERAE LT 28O 5 593578 F D IREE LW
&%, ) LLEOWIRITIST 2 EEs I O B £ O Mo % I7 ) E B E L oD F D
PN EREBICH DN GFEEENETH L ERHICT HOOEEZHE LR T IER
57200

(2) An employer shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, with regard to an employed worker who takes care of a Subject
Family Member in Care-requiring Condition, take measures that facilitate the
worker to take care of the Subject Family Member in Care-requiring Condition
while continuing working, such as shortening of working hours, for a period
exceeding 93 consecutive days upon application from the worker (or a period
which is obtained by subtracting from 93 days the Number of Days for Family
Care Leave, etc., in cases where the worker takes one or more days of Family
Care Leave, etc. during the period from the day on which said worker was first
employed until the day prior to the first day of said continued period; a period
in which the worker did not take Family Care Leave for the Subject Family
Member within the continued period from the Family Care Leave Scheduled
Start Date for the first Family Care Leave pertaining to said Care-requiring
Condition of the Subject Family Member, in cases where said worker has taken
Family Care Leave for said Care-requiring Condition for the Subject Family
Member).

(=% D/NFARGRF- OIS ET 2 £ TOF 2R E T 2 97BEF BT 2 HE)

(Measures related to a Worker, etc. who Takes Care of a Child over Three
Years and Before the Time of Commencement of Elementary School)
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Article 24 (1) An employer shall, with regard to an employed worker who takes
care of a child over three years and before the time of commencement of
elementary school, endeavor to take necessary measures according to the
system of Child Care Leave or to Measures including Shortening Working
Hours.

2 FETI. TORMTL2HEEOS L, TOFRELNET LTEHEICEAL T, i
IRZEDOHIE SIRTSRE " HICED D HEICHE T T, ZON#EZ0NE LT 8. [FHK
E AN QYRR A i R o AR NN a3 STAN D gU E R A SR A A

(2) An employer shall, with regard to an employed worker who takes care of
his/her Family Member, endeavor to take necessary measures according to the
system of Family Care Leave or measures prescribed in paragraph 2 of the
preceding Article by giving consideration for the period, the frequency, etc. for

said care.

ot HS% HIBR
Article 25 Deleted

(G785 DB E (2 B3 2 Bl )
(Consideration for Assignment of Workers)

B Ng FETIT TORMATLEEOREOETE CTHECLTOEHEZMHD b
DELED ETIHEICBNT, TOBMEDLFTOERIZLVHELOOED T D&
BYIIREGONEZIT) ZEDRREL 0D 2 & LR D58 E NS & &%, Yi%iiE
HOFDOEE XIFEBEDON#EDORPUTEE L2 T T e b,

Article 26 An employer shall, in making a change to assignment of an employed
worker which results in a change in the said worker's workplace, give
consideration for the worker's situation with regard to child care or family care,
when such a change would make it difficult for the worker to take care of

his/her children or other Family Members while continuing working.

(P FH e I HE 1B 55
(Special Measures, etc. for Re-employment)

B ES FERIT MR, HEELEERXIMELHB L LR LZE (U
5 AL

T IEREREE ) 2D, ) 1220 T, LEIZE L, HREMARIEE (5 R85
FThHh-T, TORBOBIZ, TOBENATREL 2o7- & ZITYULBRITR DI FED
FEIIIHVEHEINAZ EOFLEATHEORHEZ L TWEbDIZHONT, HiXk
LN, FIHE OSEE T Y 7= > TERBIORE 2 T 5@ 2 5, =4
KO =+ NGE HE - FICBWTHRL, ) ZOMIVUCHET HHE LT 5 &
BT IIL T B,
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Article 27 An employer shall, with regard to a person who resigned by reason of
pregnancy, childbirth, child care, or family care (hereinafter referred to as a
"Former Employee who Resigned due to Child Care, etc."), endeavor, as
necessary, to implement special measures for re-employment (measures in
which the employer of the businesses pertaining to said resignation gives, in
recruitment and hiring of a worker, special consideration for a Former
Employee who Resigned due to Child Care, etc. and who had notified, in
resigning, said employer of his/her intention of being re-employed when it
becomes possible to work again; the same shall apply in Article 30 and Article

39 paragraph 1 item (i)) and other measures equivalent to the ones above.

Ci-Fap)
(Guidelines)

B HNE BAFEREIZR. B o+ 0RicE COREICE ST FHELNHET
SHEROFOEEF INIREONEZITV, UIITH 2 & L7 59578 OMEATE &
FIEETE L OWNBHOND LT HDICFEENFE TS ZOMOREEICE L
T, ZOWE N OFANRFEME XD -0 LR REFHEZED, ZNEAKT
HHEDET D,

Article 28 The Minister of Health, Labour and Welfare shall, with regard to
measures to be taken by employers pursuant to the provision of Articles 21
through 27 and other measures to be taken by employers to help balance work
life and family life for workers who take or are taking care of children or other
Family Members, specify and make public the matters required for the
guidelines in order to promote appropriate and effective implementation of said

measures.

(M8 R R 1 S HEHE )
(Promoter for Balancing Work Life and Family Life)
B uE FETIL BEFEHEASTEDDLIEIAICLY, Fo+—FE0oE _+tL
FETIZED DIHEEKROFOERR UIREOTHEZTV, UHTO 2 L &5 T EE
DORRZEAETE & FREATE &L OMNAH BN D X HICT H7OICHET XEZDOMOFEED
WO OFN I E K D7D DEBZHYTHH B+ ILEHE -HE L FIZB
T MBEEREWHEEE ] L), ) ZBET S LB ORITNIER LR,
Article 29 An employer shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, endeavor to appoint a person who takes charge of duties
for appropriate and effective implementation of measures set forth in Articles
21 through 27 and other measures to be taken for the purpose of balancing
work life and family life for workers who take or are taking care of children or
other Family Members (referred to in Article 39 paragraph 1 item (v) as a
"Promoter for Balancing Work Life and Family Life").
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Chapter VII Measures for Supporting Subject Workers, etc.
F—HE EZCL588
Section 1 Support from the State, etc.

(FE T o5 5 88))
(Support for Employers, etc.)
Fota EHIX FOBEIRBEONEZITV., TATH> 2 L &5 58%F (LT
SR EE] Lo, ) KOFRFREE (LIT THR5EES] Lehd s, )
DJER O, FRIROMEEZ DM NS OFOEAEDOEL XS 720, F¥EE,
kT OHEZ OMOBIRE X LT, IR BEORM S5 FEMBIT HEME
B, HEHFIREZOMOEEIZOWTOHKRLEOIE ., HBf&o3kaE oMo
RN EITH LN TE D,

Article 30 The State may, for the purpose of continuing employment and
promoting re-employment of a worker who takes care of or are taking care of
children or other Family Members (hereinafter referred to as "Subject Worker")
and a Former Employee who Resigned due to Child Care, etc. (hereinafter
referred to collectively as "Subject Workers, etc.) and of promoting the welfare
of said workers, provide employers, employers' associations and other parties
concerned with counseling services and advice with regard to the employment
management, special measures for re-employment and other measures at a
workplace where the Subject Worker is employed , and with benefits and other

necessary supports.

(FR#R. "8E %)
(Counseling, Training, etc.)

Fot—5% EiL, S2EFEHE IS LT, ZOREANE & FREATE & O OEESE
ET D720, MERIRE, MK, HEZOMOBEZETLID LT 5,

Article 31 (1) The State shall provide a Subject Worker with necessary guidance,
counseling services, training and other measures for the purpose of
contributing to the promotion, etc. of balancing work life and family life of said
workers.

2 MG AIEERIEL, EET ORTEHOHEICHE U HEZHET L L0 1280 nd
RBHIR,

(2) Local governments shall endeavor to take measures equivalent to those taken

by the State as set forth in the preceding paragraph.

(P Btk o2 8h)
(Support for Re-employment)
Bk EHix, EREREREICH LT, 2OFLTLHLEESICHVEHOKESN 5 2
ODNDE T D7D, MERE, MERIMT. WEEROHFHIEOHIEE OO E
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Article 32 The State shall, for the purpose of providing re-employment
opportunities for a Former Employee who Resigned due to Child Care, etc.
when they come to intend to work again, give consideration so that vocational
guidance, employment placement, redevelopment of vocational capability and
other measures can be implemented in an effective and coordinated way and
provide necessary support for promotion of smooth re-employment of Former
Employees who Resigned due to Child Care, etc.

(BREATE & FIEATE & O T 2B 2R D 5 720 OHiE)
(Measures for Increasing Awareness of Balancing Work Life and Family Life)

Fot=a BHiZ, IRGEEFEOBIEANE L FEATE & OWSL 2 TH D515
T D EITE DM OFEZEK O Z K D720, [RITEE EOREATE &L FIEATE L O
WSZICBA L, FEE, HEE T OMER —ROMZIRD L 72 DI LB NI E £
D DOIEZHET DD LT D,

Article 33 The State shall take necessary measures, including publicity
activities, to increase awareness of employers, workers, and the general public
with regard to balancing work life and family life of Subject Workers, etc. in
order to eliminate workplace practices and other factors that prevent Subject

Workers, etc. from balancing work life and family life.

(8978 F & AR i

(Family Support Facilities for Workers)

oS HOFAIRIRIZ, REIZIS U, 897 B E SR
T IER B,

Article 34 (1) Local governments shall, as necessary, endeavor to establish

ARETDHILHITED

.
5

family support facilities for workers.

2 B EFESEMER L, RITEE IR LT, BEEARNE & FEANE & O NLIZ B
L. SEOMKITIC T, MUK ERIFE, BE, EEFZ2TV, TITKRERLDO LV
Jx—a DD OMEE 2 MG 5 FR G505 F OO Z X 5 72 D fFE
EREWINIATO Z 2B LT Dlgk & T 5,

(2) Family support facilities for workers shall be established for the purpose of
implementing a comprehensive set of activities designed to promote the welfare
of Subject Workers, etc., such as provision of counseling services, necessary
guidance, training and lectures with regard to balancing of work life and
family life for Subject Workers, etc., and opportunities for rests and recreation.

3 BEAEGBREIX. B9 EFE SRR O E K OEEICHOWTOEE LWEHELE
LD ET D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare shall specify desirable standards
required for the establishment and operation of the family support facilities for
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workers.

4 [ENZ. 7 A LT 8978 FE AR MR O R E K O E 1B LB e Bl
B RETOMOEMEITO Z LR TE D,

(4) The State may provide local governments with necessary advice, guidance and
other support with regard to the establishment and operation of the family

support facilities for workers.

(8978 F g AR M Ha s 5)
(Advisors of Family Support Facilities for Workers)

FoPIA B ERESERRICIE, AR EF T DR A O S D5 & 0
BT 2O E REICBWT BB FEXEMEEEE] Lo, ) ZELS K HICE
DIRF IR B 7R,

Article 35 (1) Local governments shall, in family support facilities for workers,
endeavor to appoint personnel who take charge of providing counseling services
and guidance for Subject Workers, etc. (referred to in the following paragraph
as "Advisor of Family Support Facilities for Worker").

2 EHEFEIEMBREEEIT, TOEBIOVWTEAE LM EA L, o, JBAETYS
BREDEDLIEWRERETHAEOILNLRLETHLDET D,

(2) An Advisor of Family Support Facilities for Workers shall be selected from
among persons who have zeal for and insight into their duties, and who have
the qualifications specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.

BH HEEBEA

Section 2 Designated Juridical Person

(FEE%)
(Designation, etc.)

F=toNgk BAGEREIX. HRTEHEFORUEOHEELZX L Z L2 B E L TRAL
Shi-RiE (AR ZHFUEEBERBN L) E=THEDOENTH- T, HTNEK
ICHET HHEBICELRICE T 2 EEICHE T2 LRONLbDE, ZOHFEICL
. BEIC—ZM-o>T, ARIIHRETLEGFZITOHEL L THEET L2 ENTE D,

Article 36 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may designate, upon
application, a juridical person under Article 34 of the Civil Code (Act No. 89 of
1896) which was established for the purpose of promoting the welfare of
Subject Workers, etc. and found to be conforming with the standards listed in
the following items with regard to the business prescribed in Article 38, as one
sole entity for the entire nation executing the business prescribed in the same
Article:

— B, ¥EBOFEZOMOFEEIZOWTOREEOFEMIZE T 532N B & O
THY ., 1O, ZOFHHEZHEEICEITT HITEY 2R R OEMR 72 il 2 A3
LHERBOLNDZ &,
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(1) A juridical person is recognized as having appropriate plans for execution of
business with regard to matters such as employees and business methods,
and possessing a financial and technical basis for sufficient execution of said
plans; and

ZORIFIZED DB ODIEH, B O E P EIENOMIEITIT DI, IR EEED
BAEDOHEHEIZE T HEROONDL T &,

(i1) In addition to what is provided for in the preceding item, the juridical
person is recognized as carrying out appropriate and steady operations and
contributing to promotion of the welfare of Subject Workers, etc.

2 JEAGEREIL ATEOBEICLDBEL LI LT, FEOBREICLEELX
J7eE (LT HHREEAND Lo, ) OAFRKROMERNE N BT OFTE# 2 A7 L
AT B 70,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, upon making designation
set forth in the preceding paragraph, publicly notify the name, address and
office location of the juridical person designated pursuant to the provision of
the same paragraph (hereinafter referred to as "Designated Juridical Person").

3 BEEMNMI. TOLHELOEFT NICESFTOFEMELEE L LS L35 L &%,
HONLD, TOEZEAFEHREICETHZRTIE R B0,

(3) A Designated Juridical Person shall, in intending to change its name, address
or office location, notify in advance the Minister of Health, Labour and Welfare
thereof.

4 JEATTBREZ, ATEOBREICL BRI H o7& 21T, UEmHIRLIFEHE R
RLRTIEZR B0,

(4) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, when notified pursuant to
the provision of the preceding paragraph, publicly notify the matters with
regard to said notification.

(FEEDSMF)

(Conditions of Designation)

FotLEtE ARE-HOHEICL2BEIIL, &EEMT, KOZhE2EFES L L
MTED,

Article 37 (1) New conditions may be attached to those of designation prescribed
in paragraph 1 of the preceding Article, and such conditions may be changed.

2 HIEOFMIL, U EIR D FHOMIERFM % X 5 12 DI LB/ NREO &
DIZERY | o, YHUBEERTLHICALREBBEERT LI LD TH-T
L7272,

(2) The conditions set forth in the preceding paragraph shall be limited to the
minimum but enough to secure steady implementation of the matters
pertaining to said designation, and shall not result in imposing unreasonable
duties on the juridical person subject to the said designation.
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(CE55)
(Business)
BN EK BREEANMT. RICBT2EBEEZITHI LD LT D,
Article 38 A Designated Juridical Person shall execute the following businesses:

—  KNRIEEF OREAETE K OFEETRICEAT D HEMNEZ1T O 2 &,

(i) Conducting research and study on the work life and family life of Subject
Workers, etc.;

= KR ITEE E ORREATE K OFEAETE IR T 2 1F A VBB 2R G RIZIEE L,
W ONT G E %, FEEZOMOBRE I L TRt 52 &

(i) Comprehensively collecting information and materials with regard to the
work life and family life of Subject Workers, etc., and providing said
information and materials to the Subject Workers, etc., employers and other
persons concerned;

= REF HIHETLEGFEITO 2 L,

(ii1) Executing the business set forth in paragraph 1 of the following Article;
and

M A =5248T 2 b DODIED, IRITEEFEOEALOHHEZ X 5 72 DI LB 2
ZITH T &,

(iv) In addition to what is listed in the preceding three items, executing
business required for promotion of the welfare of Subject Workers, etc.

(FREENIT L D @Ak BAGR3E#5  Fi)

(Welfare-Related Business to be Executed by Designated Juridical Person)

Foug BAGEREIX, MEEBEAELEELL L EIT, HEEANIE=TENLH
—HNUEETITHET 2EOIT O EBO O HLRICHIT 2%5 (LLT EUEBRER )
Lo, ) OEFITHETDbELI LD LT D,

Article 39 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, after
designating a Designated Juridical Person, make said juridical person execute
all or part of the following businesses among the businesses to be executed by
the State prescribed in Articles 30 through 34 (hereinafter referred to as
"Welfare-Related Business"):

—  XEIIEE OREMNEH L OFE MR EICET 2 BN FEEIZ O W T, FEE
T OMOBEFRE KT L, kT OMOEB 2175 2 &,

(i) Providing employers and other parties concerned with counseling services
and other support related to technical matters with regard to employment
management and special measures for re-employment of a Subject Worker;

= BT 5RoBMETh o TRATBHATTEDDLIbDEI T L L,

(i1) Providing benefits prescribed in Article 30 and specified by Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare;

= WRIMEI L. T OWEATE & FIELIG L OMNLIZE U CL B, E
ZOMDEI ZATH Z &,
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(iii) Providing a Subject Worker with counseling services, training, and other
support required for balancing work life and family life;

W FRERBE IS L, B0 O 0 E1TH 2 &,

(iv) Providing re-employment support for Former Employees who Resigned due
to Child Care, etc.;

T WCEFREM N HEER T LT, B FIURICHET 2 B2 MBICE T 5729
(CHERH A BRI ELODHEEZITH 2 &,

(v) Providing Promoters for Balancing Work Life and Family Life with training
to help said promoters acquire the knowledge required for smooth
implementation of the duties prescribed in Article 29;

N KGRI EE ORRZEAETE & FREATE & OWNLICEAT 2 BAR 2 TR O 5 128 O JRHIE
BZDMDOEFHEZITO Z L,

(vi) Carrying out publicity or other activities to increase awareness with regard
to balancing work life and family life for Subject Workers, etc.; and

t AT 5 b ODIED MR ITEEE O OfkGE, FRLk O ez Ot 2
O DOEDEADEMEEZ N D T- DI ERERZITO Z &,

(vii) In addition to what is listed in the preceding items, executing necessary
businesses for the purpose of the continuing employment and promoting re-
employment of Subject Workers, etc. and of promoting the welfare of said
workers.

2 HIAE S OKBMEeO S BN K OSHREIL, BETBES TEDRITNIL R 6
VY,

(2) The requirements for provision of benefits and the amount thereof referred to
in item (ii) of the preceding paragraph shall be prescribed by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 FEBANL, BUBEREER O T A2 HmT 28, YEBSOMBEI LI,
U EBZBMGT 2 0 M OVEEES 21T O FHET O P 2 JE A 57 KB JE T 72
TER 5720, FEBEANDEUEG AT EFETOFEMEZZET L L)L T5L &
b, Ak E T D,

(3) A Designated Juridical Person shall, in commencing all or part of the
Welfare-Related Business, notify the Minister of Health, Labour and Welfare,
by type of the business, of the scheduled start date of said business and the
location of the office executing the business. The provisions above shall apply
to the case where a designated juridical person intends to change the location
of the office executing said business.

4 JBEAEFGEREIL B HOBEIZ XV EEEANATOE D @Ak FER OFE L O
ATEOHEIC LD mHICR 2 FEHEZ AR LT UL 20,

(4) The Minister of Health, Labour and Welfare shall publicly notify types of
Welfare-Related Business which the Minister makes a Designated Juridical
Person execute pursuant to the provision of paragraph 1 and the matters
pertaining to the notification prescribed in the preceding paragraph.
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CEBHRDFEA)
(Approval of Business Regulations)

FU+5 fFREENT, @URRES 21T O & Eid. UZEFOBIANT, HEF D
FhilZBAT 28R (LU TEBHE] 2o, ) 2 ERL. EATEREOR ™ 2%
72Ty, ThEEELEL>ETHEEE, FkET 5,

Article 40 (1) A Designated Juridical Person shall, in carrying out the Welfare-
Related Business, prepare regulations required for the execution of said
business (hereinafter referred to as "Business Regulations") and obtain an
approval of the Minister of Health, Labour and Welfare prior to commencing
said business. The provisions above shall apply to the case where the
Designated Juridical Person intends to change said regulations.

2 JEAGHEREIL, ATEOFR A L2 ERRES muLBERES @ﬁEﬂoﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁm
EAREH o bBODL LTI, ZOEBRBEZELT I RS 42mT HIEMNT
=2,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when cases occur which the
Business Regulations approved provided for in the preceding paragraph as
becoming inappropriate in terms of proper and steady execution of the Welfare-
Related Business, order a change of said business regulations.

3 EBHRICEHET REFHIT, EETHES TED D,

(3) Matters to be specified in the Business Regulations shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(R LB BRAG 154 D SCARITAR D B A T B K DR
(The Minister of Health, Labour and Welfare's Approval for Provision of
Welfare-Related Benefits)

B+ —5 HBEENT BUEREREEBDO S BE = FIRE —HE 5185 %5 (K
FROFENHFNRITBNT TEEE L), ) 2725828V T, AbHAS
DI EDOX I EZ T LD L T5 L&, BAFBESTEDDLLEIAILLY, E4A
TR DR & 2 72 i 72 b7,

Article 41 A Designated Juridical Person shall, in the case of carrying out,
among its Welfare-Related Businesses, the business pertaining to Article 39
paragraph 1 item (ii) (referred to in the following Article and Article 48 as
"Benefits Business") and intending to receive the benefits set forth in the same
item, obtain an approval from the Minister of Health, Labour and Welfare,

pursuant to Ordinance of the Minister of Health, Labour and Welfare.

(5

(Reports)
FU+ 2% HBEEANT. BASEBZITHOHGEICBVWTYUEESICHLLERH D &
MODHEEIT, FEEIIHL, MBERFHIZOWTHRELZRODLZ LN TE D,
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Article 42 A Designated Juridical Person may, in executing a Benefits Business
and finding it necessary with regard to said business, request an employer to

submit reports on necessary matters.

(=5 JTE )
(Business Plan, etc.)

B+ =25 HEEENT. BFEREFEE, BETHEATTEDD L ZAICLY, FEiH
FROWLTEELER L, BETBHREORAZ2Z T RTELRGR20, ek
BLEOETDHEEH, FAkET D,

Article 43 (1) A Designated Juridical Person shall, pursuant to Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, prepare a business plan and a budget
for revenue and expenditure for each business year, and obtain an approval of
the Minister of Health, Labour and Welfare. The provisions above shall apply
to the case where the Designated Juridical Person intends to change said plan
or budget.

2 FREENEL. BAEZBESTEDDLLEIAICLY, BEEFEEKR TR, FEREE,
BExHRE, ICOREER OMPER AR L. EATEREICRE L, £ 0ER
ST RITIE R B 70,

(2) A Designated Juridical Person shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, prepare a business report, a balance sheet, a
statement of accounts, and an asset inventory, and submit said documents to

the Minister for approval after each business year ends.

(K57t )
(Separate Accounting)
FIHUS FEEENE B ES 21T 0 LA, makPERER IR o L 2
DM OEBITAR DRI L 2 X3 UTHERE LR IThiE e b0,
Article 44 A Designated Juridical Person shall, in executing the Welfare-Related
Business, separate the accounts for the Welfare-Related Business and those for

other businesses.

(52 f+42)
(Grants)

FU+Td EiX, TEOFEANICIBWN T, FaEEANIH L, @ABERESICES 5%
ORI —HICHY T 8L RMTHZENTE D,

Article 45 The State may, within the limits of the budget, grant a Designated
Juridical Person the amount of money equivalent to all or part of the cost
necessary for the Welfare-Related Business.

(B 57 & ~DZEAT)
(Referral to an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
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FREENOMB R OEFHIE LLERFHIL, BAETHE ST TED D,

Article 46 In addition to what is provided for in this Section, the financial and
accounting matters required for a Designated Juridical Person to execute the
Welfare-Related Business shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(1% B O 3T L ORAT:)

(Appointment and Dismissal of Officers)

FUHESR HBEEANDOKR B OBREROMEIE, EATGBRE O 221 2 i,
TN E TR0,

Article 47 (1) No appointment or dismissal of an officer of a Designated Juridical
Person shall be effective without approval of the Minister of Health, Labour
and Welfare.

2 WEEANOKRED, ZOFHOBE (AEHEICES Mk eate, ) AL
SIHFENFRE-HOBMEIC L VR L2 T EBHRICER T 21782 LI &,
MITE = NFRICHET HEBICELE LAY RITRLE L& ik, BATHEKR
B, FEEENCH L, TOREEMMET NS L 2mT DI LNTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in the event that an officer
of a Designated Juridical Person commits any act in violation of the provisions
of this section (including orders and dispositions pursuant to said provisions)
or the Business Regulations approved under Article 40 paragraph 1, or
commits a grossly improper act with regard to the business prescribed in

Article 38, order the Designated Juridical Person to dismiss said officer.

(ZHELRUOBEOAKAET- 51HE)
(Status of Officers and Personnel as Public Employees)

FUHNE BEEBICERET L2EEEAOEB K OE X, L (NG UA-415EE
FU+H7) ZOMOFHOEHIZOWTIL, ERICE Y ABICHEFET HME & A7
R

Article 48 Officers and personnel of a Designated Juridical Person who are
engaged in a Benefits Business shall, pursuant to laws and regulations, be
deemed as personnel engaged in public service when subject to the Criminal
Code (Act No. 45 of 1907) and other penal provisions.

(& M O A)
(Reports and Inspections)

FUILE BEAFBHREIZ., FEoHN\RICHET 2 EEOME EREE ZMRT 5720
(CHERIREICIBWT, FEEEANSKH L, FRICHRET 28545 L ITEEDRDLIC
L SERREZ S, IIFTBOMEIC. SEEANOFBITICEDBAY | EHOWK
A LS ITRE, EEZOMOMEE2HREIEL 2 LN TE D,
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Article 49 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the limit
necessary for securing the proper execution of the businesses prescribed in
Article 38, make a Designated Juridical Person submit necessary reports with
regard to the business prescribed in the same Article or the assets, or may
permit the Ministry personnel to enter the offices of the Designated Juridical
Person and inspect the businesses, accounting books, documents or other
articles.

2 FIEOBEIZL VI ABEL T HIMEIL, TOHnE2 I REAELEES L, BRE
IZRR LR TR B 7w,

(2) An official who enters and inspects pursuant to the provision of the preceding
paragraph shall carry a certificate for identification and produce it to the
people concerned.

3 W HOBEICL DL AMEDOHERIT, LEEEDTZDITEO NG D LR L
TR B 720,

(3) The authority to enter and inspect pursuant to the provision of paragraph 1

shall not be construed as the authority to conduct criminal investigations.

(& B )
(Supervisory Orders)
Bt JBEAGEBREIL. ZOHOHEZMITT 27O RERREICKNT, HE
EANCRIL, B NFICHET 2EBICH LER ELERGEETH LN TE S,
Article 50 The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the limit
necessary for implementing the provisions of this section, give a Designated
Juridical Person orders necessary for the supervision of the businesses

prescribed in Article 38.

(FEE DT L %)
(Rescission, etc. of Designation)

FH—% BAEFHREZ. BEEADPKROZESZONTINCHEYT L EF, F=
TARRE-HOBREIZ LD E (LT HEE) &vwo, ) ZzlOiEL, UIHH A E
DTHE -FNFIHET HEBOLTAE LALHOELZMTHIENTE D,

Article 51 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in the event that
a Designated Juridical Person falls under any of the following items, rescind
the designation prescribed in Article 36 paragraph 1 (hereinafter referred to as
"Designation") or set a period of time for suspension of all or part of the
businesses prescribed in Article 38:

— BT ARCHET 2EFZEENOMEICETT 2 LN TERNVERD LN
HEE,

(1) When said Designated Juridical Person is recognized as being unable to
execute the businesses prescribed in Article 38 appropriately and steadily;

Z O RBEICHELAEDITTAND T & &,
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(i) When said Designated Juridical Person has committed an unjust act with
regard to said Designation;

= ZOHOMENMITYEREICES I maE LT SIERK LZ E &,

(iii) When said Designated Juridical Person is in violation of the provisions of
this section, or orders or dispositions in accordance therewith;

W F=tt&E - HOLMHFICERK L & X,

(iv) When said Designated Juridical Person is in violation of the conditions
prescribed in Article 37 paragraph 1; or

L FNUSFFE-HOBEIC L VB 22T E6ERRICE B 7eWn CEnkBIfREE %
fTolm k&,

(v) When said Designated Juridical Person executes the Welfare-Related
Business in defiance of business regulations approved pursuant to the
provision of Article 40 paragraph 1.

2 JEAGHEREIL, ATEOBEICEY ., FEEZRVIEL, IIE =+/N\KITHET D

(EBORME LT —HOEIEEZM UL XL, TOEZLAR LTI BR0,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, in the event of rescinding
said Designation or ordering the suspension of all or part of the businesses
prescribed in Article 38 pursuant to the provision of the preceding paragraph,

publicly notify said rescission or order.

(AT R BT K D fE Ak BAR 3055 D i)
(Welfare-related Business to be Executed by the Minister of Health, Labour
and Welfare)

FHY & BAFBKEZ. AIEFE-HOREIZLY, HEZIVEL, HLIXHE
HERARZEB O 2 L <IX—8oE k4 m Uic b &, IR EEANDBALREIRES %«
ITHOZENREEL RS GEICBWTHERD D ERODH & 1T, YkEaEIfRER
ZHLITIHDET D,

Article 52 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, in the event of
rescinding said designation or ordering suspension of all or part of the Welfare-
Related Businesses pursuant to the provision of paragraph 1 of the preceding
Article , or in the event of finding it necessary when it becomes difficult for the
Designated Juridical Person to execute the Welfare-Related Business, execute
said businesses by himself or herself.

2 BAEGHAREIL, APEHOBEIC LV EAREREE LTI bO L L, IIRHEOHE
IZEVITo TV AEABEFRES ZITh VWb DT HLXE, Hoh L, TOE%
SR L7 Ee B7p 0,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, when the Minister intends
to execute a Welfare-Related Business pursuant to the provision of the
preceding paragraph or intends to cease a Welfare-Related Business which is
being executed pursuant to the provision of the same paragraph, publicly notify

said intention in advance.
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3 JEAGEKREDN, H-HOHEIZ LV EARBRREF LTI oL L, XLFREOH
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BOskEZOMONERFHRIL, BETBHES TED D,

(3) In cases where the Minister of Health, Labour and Welfare intends to execute
the Welfare-Related Business pursuant to the provision of paragraph 1 or
intends to cease said business which i1s being executed pursuant to the
provision of the same paragraph, necessary matters required for the succession
of said Welfare-Related Business or other duties shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

BINE R

Chapter VIII Miscellaneous Provisions

(B RARZEEIGE OFER 2 WP 5 12 OB 72 578 D EE O FFl)
(Special Provisions of the Recruitment of Workers Needed to Handle the
Business concerning Persons Obtaining Child Care Leave, etc.)
=% WEF/NMEERKOHERE T 2 H/NEEF D, Ui E R/ MEZEMIEZ L
THERREINERE (ZNHICETLRELET, LTZOHEIZBWTHLE, )
Zd 2 9B E O M EEE RIRZE T IR E 2 5 WIS DU T 207 o 3655 2 AL
HI 2700 E R @E OREELTOE LS LT85/ T, YEREdR /M
SEMMED Y ax%% CPEFEL K9 &5 & &id. WL wElE (I + T 4aEEEEE
+—5) BT ARE-HROEHE HOBEIX, YEBRE T 2 F/MEERIZDONT
IE, WA L2,

Article 53 (1) In cases where a Small and Medium Sized Enterprise Operator
who is a member of an Authorized Association of Small and Medium Sized
Enterprises intends to make said association recruit workers needed to handle
the business concerning persons who take Child Care Leave or Family Care
Leave (including leaves equivalent to the leave above, the same shall apply
hereinafter in this paragraph) during the period said persons take said Child
Care Leave or Family Care Leave, and then said association intends to engage
in said recruitment, the provisions of Article 36 paragraphs 1 and 3 of the
Employment Security Act (Act No. 141 of 1947) shall not apply to said Small
and Medium Sized Enterprise Operator who 1s a member of said association.

2 ZOFRKORFIZBNT, ROFZITHEHIT 5 HFEOERIT, A 7ICEDDL LD
AL D,

(2) In this Article and the following Article, the meanings of the terms listed in
the following items shall be as prescribed respectively in those items.

— HUNMBEEE  HUMEEIZR T 2958 ORER KON RAF 22 E R OBEE ORI D729
DREMEBOUGEDOMRMEIZE T D 1EMF CEREAERB L E5) 8 4% —HEIC
HETDH/NMEEEEZ N,

(i) Small and Medium Sized Enterprise Operator: a small and medium sized
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enterprise operator prescribed in Article 2 paragraph 1 of the Act on the
Promotion of Improvement of Employment Management in Small and
Medium-sized Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs
(Act No. 57 of 1991); and

= RETNMEZERIE TUNMEZEIZ BT D I ) O K O RAT 72 JE ] OB ORI
D7D DJERE B OUWE ORI T 2 IEHEE &H HICHET 2 FERFME
HEThHoT, TOMKB T 2H/NMMEEFRICK L, F o+ FoEETNHET &
EZOMIZET 2MHERL R ZIT > b DL LT, YUkFEBRMAEDRFEICK
DSERAFBRENZOEDLEMEICIVEY THL ERELLELDOE WS,

(i1) Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises: a business
cooperative association, etc. prescribed in Article 2 paragraph 2 of the Act on
the Promotion of Improvement of Employment Management in Small and
Medium-sized Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs,
which has been authorized, upon application from said business cooperative
association, etc., to be appropriated pursuant to the standards set by the
Minister of Health, Labour and Welfare, as an entity which provides a Small
and Medium Sized Enterprise Operator who is a member of the association
with counseling services and support with regard to the measures to be taken
by employers referred to in Article 22 or other matters.

3 JEAGHEREIL, REH/NEERERDRTESE 5 OMRLA TR ZITO b0 L LT
Y TR R ERDDLEIT, RZORELMVETZLNTE D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when cases occur which an
Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises has become
inappropriate as an entity that provides counseling services and support set
forth in item (ii) of the preceding paragraph, rescind the authorization set forth
in the same item.

4 FHORBEF/NEERMIT, YEEEIEEL LD T 5Lk, BEAETHES
TEDDEIAICEY, BERE, FEANR, SEMNEOMO TS BHE OFEICET
LEHTREAETHEDT TEDD b DO ZBEAITEREIZE T HARTIE R 50,

(4) The Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises set forth
in paragraph 1 shall, in intending to engage in said recruitment, then pursuant
to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, notify the
Minister of Health, Labour and Welfare of the recruitment period, the number
of workers to be recruited, the recruitment area, and other matters with regard
to the recruitment of workers and which are specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

5 WEZEEE -+ ERE ZHOBEIIRTHOHEIZ XD MmN & - 725512250\ T,
FHES RO ZF—H L OFE =, FHEEOM, F=+Iusk, HU+—FKE H, H
WAoo =, FHE+NFOM, FELAFF-HLOFH HERNIEL—FKO 0O
BUEITRTHOBUEIC L D2 U THE OFEICERET 28O0 T, FHEFEN
FOBUEIZFHOHEIZ L2 JEHZ U THEE OFEITHETT 28 137 5 i ot
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FE Y [HEEOFREEZITE Y ET2F] LHDH01T TERIR¥E, MEREES
WX EZAT O F70FE OB T 2B AL+ =RFENEOBEIC L 5 JEH
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FOFEOEBORE L Zm L, XIFHH tH200% TR ¢HAREZD O LT
Do
(5) The provisions of Article 37 paragraph 2 of the Employment Security Act

Iz
\z

shall apply mutatis mutandis to the case where the notification prescribed in
the provision of the preceding paragraph is made; the provisions of paragraphs
1 and 3 of Article 5-3, Article 5-4, Article 39, Article 41 paragraph 2, Article 48-
3, Article 48-4, Article 50 paragraphs 1 and 2, and Article 51-2 of the same Act
shall apply mutatis mutandis to an entity that engages in recruitment of
workers by making a notification referred to in the provisions of the preceding
paragraph; the provisions of Article 40 of the same Act shall apply mutatis
mutandis to the payment of remuneration to an entity that engages in
recruitment of workers by making a notification referred to in the provisions of
the same paragraph; and the provisions of Article 50 paragraphs 3 and 4 of the
same Act shall apply mutatis mutandis to the case where an administrative
agency exercises official authority referred to in paragraph 2 of the same
Article, as applied mutatis mutandis pursuant to this paragraph. In this case,
the term "an entity that intends to carry out labor recruitment" in Article 37
paragraph 2 of the same Act shall be deemed to be replaced with "an entity
that intends to engage in recruitment of workers by making a notification
referred to in Article 53 paragraph 4 of the Act on the Welfare of Workers Who
Take Care of a Child or a Family Member, Including Child Care and Family
Care Leave," and the term "order to abolish recruitment business with regard
to said workers, or period" in Article 41 paragraph 2 of the same Act shall be
deemed to be replaced with "period."

6 TELEIER = TARRE HE OB 5o “oBUEDOBEIZ W TR, FIES
=HAREE T THiED ) L HDDIE THHFERLUNDOE Z L THEE OFEICHEF
SHLD LT HENZOWHELSNOFIZG XL )T 5] &, FRESN+ Lo
BT = NRICHET 25Xt Lo o01E TBRIKRE, M#EREEEF UL
FIEITEZAT O T EE OB T 2 ERE L =RENEOREIC L DA LT
FEE DFEIWETLE] LT 5,

(6) With regard to the application of the provisions of Article 36 paragraph 2 and
Article 42-2 of the Employment Security Act, the term "set forth in the
preceding paragraph" in Article 36 paragraph 2 of the Employment Security
Act shall be deemed to be replaced with "which is to be paid by a person who
intends to make people out of his/her employment engage in recruitment of
workers and is to be paid to said people," and the term "a recruitment
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contractor prescribed in Article 39" in Article 42-2 of the same Act shall be
deemed to be replaced with "an entity which engages in recruitment of workers
by making a notification referred to in Article 53 paragraph 4 of the Act on the
Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other Family Members,
Including Child Care and Family Care Leave."

7 JEAGHEREIL, REH/IMERERRICR L, 5 I S OFH R K O B O FEHE R
DUZOWTIEEZ RO D LN TE D,

(7) The Minister of Health, Labour and Welfare may request an Authorized
Association of Small and Medium Sized Enterprises to submit a report with
regard to the status of provision of counseling services and support referred to
in item (ii) of paragraph 2.

BT AEREFEZEFIL. AIRENEOBEIC LY 57@H OFEIEFET HRE
H/MEZERMARICE LT, A, WIS 2B OMRREEZRZIL L, 2D,
TS E Y EEONE I TIEICOWTHRET A Z LI L, YEEDOE
[ 7> 3 B 7 S Jits DR HELZ ZF D 72 1T LI 7 B 720,

Article 54 The Public Employment Security Office shall, with regard to an
Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises which engages
in recruitment of workers pursuant to the provision of paragraph 4 of the
preceding Article, endeavor to promote the effective and appropriate
implementation of said recruitment of workers by means of providing
employment information, the results of research and study about employment,
etc. and by providing guidance on details and measures of said employment
based on these information.

(FHA%)
(Research, etc.)

BT BAGEREIL. RS IEEEOEALNE & FIEAETE & DML OREFIC
BT o0, TRoOBEDEMEH, WERES DBHZE K O EZ OO FIHIZE Lk
PR BN 2 EfT 26D LT D,

Article 55 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, for the purpose
of contributing to the promotion, etc. of balancing work life and family life of
Subject Workers, etc., implement research and study required for the
employment management, development and improvement of vocational
capability and other matters with regard to the subject workers, etc.

2 JBAEFBARKEIZ, ZOEFEOKATICEL, BURITEHEEORIZX LT, B ot
LT OMMLEIRHIIERDDH LN TE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may request the heads of
relevant Administrative Organs to offer information and other necessary
cooperation required for the enforcement of this Act.

3 BAGEAEIL ZOEEORITIZE L, AERIRMEN L LELFERE 2 KD
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HTEMWTED,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may, with regard to the
enforcement of this Act, request necessary research reports from prefectural
governors.

(& OB NI E . FFERUEE)
(Collecting Reports and Providing Advice, Guidance and Recommendations)
BhRNEG BAGHBREIX. ZOEREROBITICELLERD D LB D & XX, FE
FICH LT, wEERD, IE, FEFLCFBEZT LI LN TE D,
Article 56 The Minister of Health, Labour and Welfare may, when he or she
finds it necessary for the enforcement of this Act, request reports from

employers or give advice, guidance, or recommendations thereto.

(B BUR A = ~ DK )
(Consultations with the Labour Policy Council)

FhHtE BEAEGHREZ. FERXE S0 EHESE T, HHEH HKOHE =H
By, AR S A OE =S (B SRR CHKR O NSO =5 I
BWTHERT 86 &, ) WWONCE =, FLEE HEOE =1 F+=5Ic
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Lt ate, ) | BEARE—HE S hkOHE =5, HHITCICHENEE — (2
NHOBRELH _+RE-HICBWTENT L5645, ) . B =RITRICEH
—HIRE - S RO _HOJRATEE T ORIE XTI EDYRE L LS LT
LLE BIANGFORMEZREL LD ET2LE, ZOMZ OEROKITIZET 5
HEFHICOWTIREL LI ET2L&EE, HOE0 LD, HEBORFHRS OB R 2 MM
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Article 57 The Minister of Health, Labour and Welfare shall hear in advance the
opinions of the Labour Policy Council in intending to enact or revise an
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in Article
2 items (iii) through (v), Article 5 paragraph 2 and paragraph 3 item (i),
Article 6 paragraph 1 items (i) and (iii) (including cases where the provisions
above apply mutatis mutandis to Article 12 paragraph 2 and Article 16-3
paragraph 2), Article 6 paragraph 3, Article 7 paragraphs 2 and 3 (including
cases where the provisions above apply mutatis mutandis in Article 13), Article
8 paragraphs 2 and 3 (including cases where the provisions above apply
mutatis mutandis to Article 14 paragraph 3), Article 9 paragraph 2 item (i),
Article 11 paragraph 2 items (i) and (ii) (b), Article 12 paragraph 3, Article 15
paragraph 3 item (i), Article 17 paragraph 1 items (ii) and (iii), paragraph 3
and paragraph 4 item (i) (including cases where the provisions above apply
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mutatis mutandis to Article 18 paragraph 1), Article 19 paragraph 1 items (i1)
and (iii), paragraph 3 and paragraph 4 item (i) (including cases where the
provisions above apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1), Article 23,
and Article 39 paragraph 1 item (i) and paragraph 2; in intending to formulate
the guidelines referred to in Article 28 or in specifying other important matters
with regard to the enforcement of this Act.

(HEPR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FhHINE ZOEEISED DIEAETGEHREOHERIT, EATBHETTEDD L IAIC
L0, ZO—MEHENRITBREICEET L LN TE D,

Article 58 Part of the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director-General of the
Prefectural Labour Bureau pursuant to Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(AT 8 5~ DEE)
(Referral to the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
B ZOBERISED D SOOI, T OERED TR D 12 DI LB T £ Ol
OFEHIL, BETEHE T TED D,
Article 59 In addition to what is provided for in this Act, procedures and other
matters required for the implementation of this Act shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(i B B9~ 2 R
(Special Provisions for Mariners)

FARNTER FENE, FtAEPLELTNEE TCAOENT+ENLHEANTLELRET
OHET, MBEBZELEE (B =FEREa =17) BEARE -HIHET D
BEIZR A LT 2FKOMEE (B -+ 2FERFEES) omEHL%ZT 58
(RIUCEBNT HRESE) o, ) LTI, @HLRW,

Article 60 (1) The provisions of Chapter 4, Articles 36 through 54, and Articles
62 through 67 shall not apply to persons intending to become mariners
prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Act Relating to the Security of
Employment of Mariners (Act No. 130 of 1948) and mariners subject to the
provisions of the Mariners' Act (Act No. 100 of 1947) (referred to in the
following paragraph as "Mariners, etc.").

2 MBEFCHALTI, F_RXE=CrOELTET, FEEFE _H, FHE T
OB, FARE -HE S hOHE =5 BT RKE HROH T REO =5 "I
CBEWTHERT 26 28T, ) WNIHE=H, FEtHR CEH=RICBWTHERNT S
Gaaate, ) . BNEE _HEAOE=H GE+URFE_HIB THENTLIHE%
T, ) L BARE _HE S ROE=H, B R&E _EHE -SR0S S a iy,
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(2) With regard to the Mariners, etc., certain terms of this Act shall be replaced
as stated below. The term "Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare" in the following provisions shall be deemed to be replaced with
"Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism":
Article 2 items (iii) through (v); Article 5 paragraph 2; paragraph 3 item (ii)
and paragraph 4; Article 6 paragraph 1 items (ii) and (iii) (including cases
where the provisions above apply mutatis mutandis to Article 12 paragraph 2
and Article 16-3 paragraph 2), Article 6 paragraph 3; Article 7 (including cases
where the provisions above apply mutatis mutandis to Article 13); Article 8
paragraphs 2 and 3 (including cases where the provisions above apply mutatis
mutandis to Article 14 paragraph 3); Article 9 paragraph 2 items (i) and
paragraph 3; Article 11 paragraph 2 items (i) and (ii) (b), and paragraph 3;
Article 12 paragraph 3; Article 15 paragraph 3 items (i) and paragraph 4;
Article 16-2 paragraph 2; Article 19 paragraph 1 items (i1) and (iii), paragraphs
2 and 3, and paragraph 4 item (i) (including cases where the provisions above
apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1); Article 19 paragraph 5;
Article 20 paragraph 2; Article 21 paragraph 1 item (iii) and paragraph 2;
Article 23; Article 29; Article 57; Article 58; and Article 59. The term "a leave
period pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act (Act No. 49 of 1947)" in Article 9 paragraph 2 item (iii) shall be
deemed to be replaced with "a period of absence from work pursuant to the
provision of Article 87 paragraph 1 or 2 of the Mariners' Act (Act No. 100 of
1947)". The term "a leave pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1
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or 2 of the Labour Standards Act" in Article 15 paragraph 3 item (ii) and
Article 19 paragraph 4 item (iii) shall be deemed to be replaced with "a period
of absence from work in accord pursuant to the provision of Article 87
paragraph 1 or 2 of the Seafarers' Act. The term "Minister of Health, Labour
and Welfare" in Article 28 and Articles 55 through 58 shall be deemed to be
replaced with "Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism." The
term "paragraph 3 item (i), Article 17 paragraph 1 items (ii) and (iii), Article 17
paragraph 3 and paragraph 4 item (i) (including cases where the provisions
above apply mutatis mutandis to Article 18 paragraph 1)" in Article 57 shall be
deemed to be replaced with "paragraph 3 item (i)." The term "Article 23, and
Article 39 paragraph 1 item (ii) and paragraph 2" in the same Article shall be
deemed to be replaced with "and Article 23." The term "Labour Policy Council"
in the same Article shall be deemed to be replaced with "Seafarers' Central
Labour Commission." The term "Director-General of Prefectural Labour
Bureau" in Article 58 shall be deemed to be replaced with "Director-General of
District Transport Bureau (including the Director of Transport Supervision
Department)."

(X8 BAZBET 2 Fefoil)
(Special Provisions for Public Officers)
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Article 61 (1) The provisions of Chapters 2 through 6, Article 30, Article 53,
Article 54, Article 56, the preceding Article, the following Article, Article 63
and Article 65 shall not apply to the national and local public officers.
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(2) With regard to national and local public officers, the term "Former Employee
who Resigned due to Child Care, etc." in Article 32 shall be deemed to be
replaced with "Former Employee who Resigned due to Child Care, etc. (which
are prescribed in Article 27; the same shall apply hereinafter)"; and the term
"Subject Workers etc." in Article 34 paragraph 2 shall be deemed to be replaced
with "Subject Workers, etc. (which are prescribed in Article 30; the same shall
apply hereinafter)."
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(3) A national public officer who is subject to the Special Act on Wages, etc. of
Personnel Working in National Enterprises Managing National Forest (Act No.
141 of 1954; referred to as "Special Wage Act" hereinafter in this Article)
(excluding a national public officer who is not required to work full-time or
does not hold an official post with part-time working hours prescribed in
Article 81-5 paragraph 1 of the National Public Service Act (Act No. 120 of
1947), the same shall apply in this Article) may, upon obtaining an approval of
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a person to whom the
Minister, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, delegates the
authority prescribed in Article 4 of the Special Wage Act (hereinafter referred
to as "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc."), take leave in
order to take care of a person who is a spouse, a parent, a child, or a parent of
a spouse of said national public officer and who, due to injury, sickness, or
physical or mental disability, has difficulty in leading his/her daily life for a
period specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
provided for in Article 2 item (iii) (referred to as a "Family Member in Care-
requiring Condition" hereinafter in this Article).
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(4) A period pursuant to the provision of the preceding paragraph for which leave
may be taken shall be a period that is found necessary, with regard to each
Family Member in Care-requiring Condition, for each continued care-requiring
condition prescribed in the same paragraph, up to three consecutive months.
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(5) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. shall, when an
approval for leave is requested from a national public officer who intends to
obtain said approval pursuant to the provisions of paragraph 3, approve said
request, excluding days or hours, among the period pertaining to the request,
which are found to impede the operation of public duties.
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(6) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis
mutandis to an employee of a designated Incorporated Administrative Agency
prescribed in Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for
Incorporated Administrative Agency (Act No. 103 of 1999; excluding an
employee who is not required to work full-time and does not hold an official
post with part-time working hours prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the
National Public Service Act; referred to as an "Employee of a Specified
Incorporated Administrative Agency" hereinafter in this Article). In this case,
the term "A national public officer who is subject to the Special Act on Wages,
etc. of Personnel Working in National Enterprises Managing National Forest
(Act No. 141 of 1954; referred to as the "Special Wage Act" hereinafter in this
paragraph)" in paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "An employee
of a Specified Incorporated Administrative Agency prescribed in Article 2
paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated Administrative
Agency (Act No. 103 of 1999) (referred to as the "Specified Incorporated
Administrative Agency" hereinafter in this Article)"; the term "a national
officer who is not required" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "an employee who is not required"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries or a person to whom the Minister,
pursuant to a Cabinet Order, delegates the authority prescribed in Article 4 of
the Special Wage Act (hereinafter referred to as "the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, etc.")" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "the head of the Specified Incorporated Administrative Agency at
which said employee works"; the term "said national public officer" in the same
paragraph shall be replaced with "said employee"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in the preceding paragraph shall be
deemed to be replaced with "the head of a Specified Incorporated
Administrative Agency" ; and the term "a national public officer" in the same

paragraph shall be deemed to be replaced with "an employee."
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(7) The provisions of paragraphs 3 through 5 above shall apply mutatis mutandis
to an employee of Japan Post (excluding an employee who is not required to
work full-time and does not hold an official post with part-time working hours
prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the National Public Service Act;
referred to as "Employee of Japan Post" hereinafter in this Article). In this
case, the term "a national public officer who is subject to the Special Act on
Wages, etc. of Personnel Working in National Enterprises Managing National
Forest (Act No. 141 of 1954; referred to as "Special Wage Act" hereinafter in
this paragraph)" in paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "an
employee of Japan Post"; the term "a national public officers who is not
required" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "an
employee who is not required"; the term "the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries, etc. or a person to whom the Minister, pursuant to the
provisions of a Cabinet Order, delegates the authority prescribed in Article 4 of
the Special Wage Act (hereinafter referred to as "the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, etc.")" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "the president of Japan Post"; the term "said national public
officer" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "said
employee"; the term "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc."
in paragraph 5 shall be deemed to be replaced with "the president of Japan
Post"; and the term "national public officer" in the same paragraph shall be
deemed to be replaced with "employee."
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(8) The provisions of paragraphs 3 through 5 above shall apply mutatis mutandis
to leave taken by an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local
Public Service Act (Act No. 261 of 1950) (excluding part-time personnel who do
not hold an official post with short working hours prescribed in Article 28-5
paragraph 1 of the same Act, the same shall apply hereinafter in this Article),
for the purpose of taking care of his/her Family Member in Care-requiring
Condition. In this case, the term "the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries or a person to whom the Minister, pursuant to the provisions of a
Cabinet Order, delegates the authority prescribed in Article 4 of the Special
Wage Act (hereinafter referred to as "the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries, etc.")" in paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "an
appointer or a person to whom the appointer delegates the authority prescribed
in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act (Act No. 261 of 1950)
(or the municipal board of education with regard to the educational personnel
whose wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37
paragraph 1 of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956), the same shall apply hereinafter)"; and
the term "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in
paragraph 5 shall be deemed to be replaced with "an appointer or a person to
whom the appointer delegates the authority prescribed in Article 6 paragraph
1 of the Local Public Service Act."
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(9) A national public officer who is subject to the Special Wage Act and is taking
care of a child before the time of commencement of elementary school may
obtain a leave to take care of the child in the event of injury or sickness to said
child with the approval of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries,
etc.
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(10) The number of days for leave that the officer may obtain pursuant to the
provision of the preceding paragraph shall be five days per year.
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(11) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. shall, when an
approval for leave is requested from a national public officer who intends to
obtain said approval pursuant to the provisions of paragraph 9, approve said
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request, except in cases where said request would be found to impede the
operation of public duties.
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(12) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis
mutandis to an employee of a Specified Incorporated Administrative Agency. In
this cases, the term "a national public officers who is subject to the Special
Wage Act" in paragraph 9 shall be deemed to be replaced with "an employee of
a Specified Incorporated Administrative Agency"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in the same paragraph shall be
deemed to be replaced with "the head of a Specified Incorporated
Administrative Agency prescribed in Article 2 paragraph 2 of the Act on the
General Rules for Incorporated Administrative Agency, for which said
employee works"; the term "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries,
etc." in the preceding paragraph shall be deemed to be replaced with "the head
of a Specified Incorporated Administrative Agency as set forth in Article 2
paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated Administrative
Agency"; and the term "national public officer" in the same paragraph shall be
deemed to be replaced with "an employee of a Specified Incorporated
Administrative Agency."
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(13) The provisions of paragraphs 9 though 11 shall apply mutatis mutandis to
an Employee of Japan Post. In this case, the term "a national public officer who
1s subject to the Special Wage Act" in paragraph 9 shall be deemed to be
replaced with "an employee of Japan Post"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." shall be deemed to be replaced with
"the president of Japan Post"; the term "the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries, etc." in paragraph 11 shall be deemed to be replaced with "the
president of Japan Post"; and the term "national public officer" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "employee of Japan Post."
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(14) The provisions of paragraphs 9 through 11 shall apply mutatis mutandis to
employees prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act.
In this case, the term "a national public officer who is subject to the Special
Wage Act" in paragraph 9 shall be deemed to be replaced with "an employee
prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act"; the term
"the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "an appointer or a person to
whom the appointer delegates the authority prescribed in Article 6 paragraph
1 of the Local Public Service Act (or the municipal board of education with
regard to the educational personnel whose wages are paid by a prefectural
government prescribed in Article 37 paragraph 1 of the Act on the
Organization and Operation of Local Educational Administration (Act No. 162
of 1956); the same shall apply hereinafter)"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in paragraph 11 shall be deemed to
be replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the
authority prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act";
and the term "national public officer" in the same paragraph shall be deemed
to be replaced with "employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the same
Act."
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(15) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. shall, in cases
where a national public officer subject to the Special Wage Act may extend
Working Hours prescribed in Article 36 paragraph 1 of the Labor Standards
Act pursuant to the main clause of the same paragraph when a national public
officer who is taking care of a child before the time of commencement of
elementary school (when the provisions of Article 17 paragraph 1 apply, said
officer shall be limited to a person who does not fall under any of the items
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therein) makes a request in order to take care of said child, the Minister, etc.,
approve not extending said officer's working hours beyond a limit (which refers
to a limit on overtime work prescribed in the same Article; the same shall
apply in this Article) as long as no impediment is found to the operation of
public duties.
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(16) The provisions set forth in the preceding paragraph shall apply mutatis
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mutandis to a national public officer who is subject to the Special Wage Act
and taking care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this case,
the term "Article 17 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "Article 17 paragraph 1, as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items therein" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1 item (i)
or (iii), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; and
the term "take care of said child" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "take care of said Family Member in Care requiring Condition."
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(17) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency prescribed in
Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated
Administrative Agency shall, in cases where an employee of a Specified
Incorporated Administrative Agency may extend Working Hours prescribed in
Article 36 paragraph 1 of the Labor Standards Act pursuant to the main clause
of the same paragraph when an employee of a Specified Incorporated
Administrative Agency who is taking care of a child before the time of
commencement of elementary school (when the provisions of Article 17
paragraph 1 apply, said employee shall be limited to a person who does not fall
under any of the items therein) makes a request in order to take care of said
child, approve not extending said employee's working hours beyond a limit as
long as no impediment is found to the operation of business.
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(18) The provisions set forth in the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis to an employee of a Specified Incorporated Administrative Agency
who is taking care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this
case, the term "Article 17 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed
to be replaced with "Article 17 paragraph 1, as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items in the same
paragraph" shall be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1 item (i)
or (iii), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; and
the term "take care of said child" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "take care of said Family Member in Care-requiring Condition."
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(19) The president of Japan Post shall, in cases where an Employee of Japan Post
may extend Working Hours prescribed in Article 36 paragraph 1 of the Labor
Standards Act pursuant to the main clause of the same paragraph when an
employee of Japan Post who is taking care of a child before the time of
commencement of elementary school (when the provisions of Article 17
paragraph 1 apply, said employee shall be limited to a person who does not fall
under any of the items therein) makes a request in order to take care of said
child, approve not extending said employee's working hours beyond a limit as
long no impediment is found to the operation of business.

20 HFIEOBEILZ, HAABBAMEE Cho CENEXBELZNET HHDITHONTH
MT 2, ZOHEICENT, FES HEHERE-HEH] L5013 THEFASRE—H
CBWTHEMTHEFERE—H & TRESS] LHD01F THHNEEHEIZ
BWTHERTHFLEE-EHE -5 IE =5 &, Y% TE28FT5) &bD
DI THSBENEFZEENET D) LHHrERADLDbDET D,

(20) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
an Employee of Japan Post who is taking care of a Family Member in Care-
requiring Condition. In this case, the term "Article 17 paragraph 1" in the
same paragraph shall be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1,
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; the term
"any of the items in the same paragraph" shall be deemed to be replaced with
"Article 17 paragraph 1 item (i) or (iii) as applied mutatis mutandis pursuant
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to Article 18 paragraph 1"; and the term "take care of said child" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "take care of said Family
Member in Care-requiring Condition."

21 HWHRFEEFEARE-HICRET DEMES XTZ OB EEZ T 2E (M7
BATE O K OWEE IR 2 EE (W =+—FERFEa AN+ 25 H=+t%E
—IHICHET 5 REAHBIRE IOV T, TN OERELZES) X, MAFRKEIE
USRS —HICHRET 2B DWW TOB R EE S = F R — AL OBEIZ LY
FEICHET 25 @M ZIEET 52 N TEXLHLAICHBWT, Yk A EIES
PEHE—HIZHET DA TH > TUNERBFOBMICET 2 ETOF2EETHH
O (FEHLEEE-HOBELEHT 2L LERLIEFEEAESZOWVTICHZY L
HLOIRD, ) DUETFEBRBET DEDICFER LGS TRBOE S IZEN R &
HBHDHEEIX, ZFOFITHOWT, HIFRIERH A8 2 CY LI R A SE R L CEEs L7
WZ L AR L RITNIER B0,

(21) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37 paragraph
1 of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956)) shall, in cases where an employee
prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act may extend
Working Hours prescribed in Article 36 paragraph 1 of the Labor Standards
Act pursuant to the main clause of the same paragraph when an employee
prescribed in Article 4 paragraph 1 of said Local Public Service Act who is
taking care of a child before the time of commencement of elementary school
(when the provisions of Article 17 paragraph 1 apply, said employee shall be
limited to a person who does not fall under any of the items therein) makes a
request in order to take care of said child, approve not extending said
employee's working hours beyond a limit as long as no impediment is found to
the operation of public duties.

22 HIHOBEZ, #FANFEBEFBNERE -HICHET 2B Th > TENEREL
NHESTDHDIZONWTHENT D, ZOHAIZEBWT, AR [F+HERE—H &b
LZ01F THEHNANRE -HICBONTHERNTL2HE FERE-H L. [FEST] £HD
DIE THEHNANRBE -HIBWTHENTLIE T+ ERE-HE - S XIHFE="7] L. [
HTERETTD] LHLOIT TNRENELXBELNET L) LHisrBALbDET D,

(22) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act
who is taking care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this
case, the term "Article 17 paragraph 1" in the preceding paragraph shall be
deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items in
the same paragraph" shall be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph
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1 item (1) or (iii) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph
1"; and the term "take care of said child" in the same paragraph shall be
deemed to be replaced with "take care of said Family Member in Care-
requiring Condition."

23 RBEMKEXREFZ. NEBRBRFOBRMIZET 2 ETOFE2EET HhFEOREM
T DEFABAThH THETILEE —HOBREL#EMT 5 & L bIXRES
DVTHIZHZY LRV L DON YL F2RBE T DEDIHERLELAICBW T, &8
DIEEN LN RN ERD D & & 1T, KR (AHAICHET 2R EZV D, LT Z0%K
IZBWTHL, ) IZBWTEBE LRI E2AR LR TIIER 20,

(23) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. shall, in cases
where a national public officer subject to the Special Wage Act who is taking
care of a child before the time of commencement of elementary school and does
not fall under any of the items of Article 19 paragraph 1 when the provisions
above apply to him or her, makes a request in order to take care of said child,
approve the employee's not working at Late-night (Late-Night is prescribed
under the same paragraph; the same shall apply hereinafter in this Article) as
long as no impediment is found to the operation of public duties.

24 FIEOBEIL, ENEZREEZNET IRFEOEMA LS T 5EFZLBEICHONT
BRI 2, ZOHRICBNT, FEF EHLRE-H] LH25001F 5 _+KFE—
HIZBWTHERT B HILEE—HE] L. TREST] Lbo0ld T H&RE—HE
CBWTHERTHE L LEE —HE T &, HMEFE2RET D] LHLDIT M43
BNEREENEST D] EHAPBZDbDET D,

(24) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to a
national public officer who is subject to the Special Wage Act and is taking care
of a Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the term "Article
19 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with
"Article 19 paragraph 1 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20
paragraph 1"; the term "any of the items in the same paragraph" shall be
deemed to be replaced with "any of the items of Article 19 paragraph 1 which
apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1"; and the term "taking care
of said child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with
"taking care of said Family Member in Care-requiring condition."

2 5 JMSZATBUE NBRNES 568 “HICHUE T 2 Fr e MNATBUE N DRI, /NFARE
FORHICET L ETOFEEFTT DREMVATBUEAME Th > THHILEE —H
PHEZHEMT 2L LR bERAEEEOVNTRICHEY LWL OR Y T2 HE
THLEDITHERLIEGEICE N T, EFOEEIIERRWERD L L &3, REKIZ
BOWTEHE LW L E2EKRB LT IX R B2,

(25) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency prescribed in
Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated
Administrative Agency shall, in cases where an employee of a Specified
Incorporated Administrative Agency who is taking care of a child before the
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time of commencement of elementary school and does not fall under any of the
items of Article 19 paragraph 1 when the said provisions above apply to him or
her, makes a request in order to take care of said child, approve the employee's
not working at Late-Night as long as no impediment is found to the operation
of business.

26 HIHEOBEIL, BENEREENES 2R EMSATEIEAREBIZOWTHER T 5,
ZOBRITRNT, FEF EHAEE-H L0 E - FRE-HIBNT
AT LEHIEHE—H &, FREST] L2013 15H +&FE-HIIBWTHE
AT 28+ NEE-HAT] &, [METE2EFT5) EHHDIT DY ENERIR
ENETD) LHAEADBDET D,

(26) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
an employee of a Specified Incorporated Administrative Agency who is taking
care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the term
"Article 19 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be replaced
with "Article 19 paragraph 1 as applied mutatis mutandis pursuant to Article
20 paragraph 1"; the term "any of the items in the same paragraph" shall be
deemed to be replaced with "any of the items of Article 19 paragraph 1 which
apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1"; and the term "taking care
of said child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with
"taking care of said Family Member in Care-requiring Condition."

27 HABEALOBREIL, NERRFOMMICET L ETOFE2EETT 2 HAEK
NEE Cho TEFNLEE-HOBEZEMA T 5 & Lic b IXFREA SO NI
LA LRV ORYETERET HOICFHRLIZEEICB N T, EBOEEIZX
ER RN ERD D L EE, TREICBWTEHBE LRI L 2KR LTS 2R0,

(27) The president of Japan Post shall, in cases where an Employee of Japan Post
who is taking care of a child before the time of commencement of elementary
school and does not fall under any of the items of Article 19 paragraph 1 when
the provisions above apply to him or her, makes a request in order to take care
of said child, approve the employee's not working at Late-Night as long as no
impediment is found to the operation of business.

28 HIHOBEIL, ENEXELZNES L AARFEAHBEEIZOWTHENT 5, Z0
Lallsn T, FET B HLEE-EH] Lboold T FRE-HIZB W THEN
TOHETIEFE—H &, [FESE] EHH01F 15 +RFE-HITBWTHERNT
LEVINEH -HEAGT] &, THETERET L) LHDHOT DYRENEZR
D) LHARALLDLET D,

(28) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
an Employee of Japan Post who is taking care of a Family Member in Care-
requiring Condition. In this case, the term "Article 19 paragraph 1" in the
same paragraph shall be deemed to be replaced with "Article 19 paragraph 1 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 20 paragraph 1"; the term "any
of the items in the same paragraph" shall be deemed to be replaced with "any
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of the items of Article 19 paragraph 1 which apply mutatis mutandis to Article
20 paragraph 1"; and the term "taking care of said child" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "taking care of said Family
Member in Care-requiring Condition."

29 MWHRFGEEFEAFE-HIIRET DEMESE XTZOEEEZ T 2E (M7
BATBO M X ONEE (CBI T DA EE =+ ERB IR ET 2 REAHAIEA IZS
WTIE, M OBEEEZESR) 1. NEERFEORICET 2 ETOTEEFTT LM
FABEEFENEE -HICHET 2B Tho TEHNLEE -HOKELHEHAT 5 &
L7z b EFREA EOWNTIICHEY LWL OR YA EFT T H-0ICGER L
GEIZBWT, ABOEEIZKEN LW ERD D & E1E, BRIV TEBE LW
AR LT TR B0,

(29) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37 paragraph
1 of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration) shall, in cases where an employee prescribed in Article 4
paragraph 1 of the Local Public Service Act who is taking care of a child before
the time of commencement of elementary school and does not fall under any of
the items of Article 19 paragraph 1 when the provisions above apply to him or
her, makes a request in order to take care of said child, approve the employee's
not working at Late-Night as long as no impediment is found to the operation
of public duties.

30 RIEHOHEIL, ENEREEZNEST OIMARNEEEFENSGE - HICHET 215
IZOWTHENT 5, Z0HREICENT, AEES IEHLEE—H] LHH0IT T
FERFE-HICBWTENT2HHLEE —H) &, RESS) Ld501% FH _+
FE-HICBWTHENT2EFEE —HA ) &, [HETFE2EET2) LHDHD
X TURRENNERGEEN#ET D) AR LB LT D,

(30) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act
who is taking care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this
case, the term "Article 19 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed
to be replaced with "Article 19 paragraph 1 as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 20 paragraph 1"; the term "any of the items in the same
paragraph" shall be deemed to be replaced with "any of the items of Article 19
paragraph 1 which apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1"; and the
term "taking care of said child" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "taking care of said Family Member in Care-requiring

Condition."
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(Penal Provisions)

FARtT R BL T =RERHEICBWTERT IELZEES N+ —8E T HOBEIZ
L D¥BOELOMTITER LT, HEEOEEIWEF L7oEHIL, —FLLT OE X
IEE LT DI T 5,

Article 62 A person who engaged in recruitment of workers in violation of a
suspension order of business pursuant to the provision of Article 41 paragraph
2 of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 53 paragraph 5, shall be punished by imprisonment with work for not
more than one year or a fine of not more than 1,000,000 yen.

/

FART =% KOZTFZONTINCHEYT 2HIE. NAUTOBE I =+ ML TD

FaITT B,

Article 63 A person who falls under any of the following items shall be punished
by imprisonment with work for not more than 6 months or a fine of not more
than 300,000 yen:

— BT =LRENEOBREIC LD MHEZ LRWT, 5EOFEICER L2E

(i) A person who engaged in recruitment of workers without notification
prescribed in Article 53 paragraph 4;

ZOBAT AL THEN T OMELEER = ERE _HOBEIC L D
TRICHED o 1o 3

(i1) A person who did not obey the instructions prescribed in Article 37
paragraph 2 of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 53 paragraph 5; or

= BARTERFERHEICEWTHEN T 2B EEFR = FILESUIE N RO HEIC
E LT

(iii) A person who violates the provisions of Article 39 or 40 of the Employment

Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53 paragraph 5.

FEARTNUE KOBFZONTINCHEYT 28 IE, MU TOS&ICLT 5,
Article 64 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than 500,000 yen:
— BN+ ZKOBEICL2HmELET. IEHBOMREL LTH
(1) A person who fails to submit a report prescribed in Article 42, or makes a
false report; or
= ENHEE -HOBEIC L 2 ME L E T, B LURBOMmE L L, JUL[FEHE
DODREIZEDMADE L IIMEZEA, BT, HL LBl L=
(i1) A person who fails to submit a report prescribed in Article 49 paragraph 1,
makes a false report, or refuses, obstructs or recuses an entry or an
inspection prescribed in the same paragraph.

FATISE BHTZRBREICE W THENT OBELEIER L TRE - HOMEIZ X
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FaITT B,

Article 65 A person who fails to submit a report prescribed in Article 50
paragraph 1 of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 53 paragraph 5, or makes a false report, or refuses,
obstructs or recuses an entry or an inspection prescribed in Article 50
paragraph 2 of the same Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article
53 paragraph 5, or fails to answer a question or makes a false statement shall

be punished by a fine of not more than 300,000 yen.

FARTARE BAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOUEEED, £
DOIENIIANDOEBICEA L, BAR+ L0 ORIGETOERITAZ Lo L XX, 174
FHRENT DI, TOEANITIANCKH L TEARSFOSFI &M EZRT 5,

Article 66 When a representative of a juridical person, an agent of a juridical
person or an individual, a worker or other employees have/has committed an
act in violation of Articles 62 through 65 with regard to the business of said
juridical person or individual, not only the offender but also said juridical
person or individual shall be punished by the fine prescribed in the respective

Articles.

FATESR BN —FROBAEICX D EETBHREOR 22T R2TNIERLRVWEEE
IZBWT, ZORAEZ T eholc L XX, ZOERITAZ LTEEEEANOEEIT,
ZH MU O EHI T S,

Article 67 When an officer of a Designated Juridical Person failed to obtain an
approval from the Minister of Health, Labour and Welfare in cases where said
approval is necessary pursuant to the provisions of Article 41, the officer who
committed the violation shall be punished by a civil fine of not more than

200,000 yen.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOERE, ERERUAENA BT 5,
Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 1992.

B Rl (PRTHANEFZANBEREFEEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 8, 2004 Extract]
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[Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)
F—k ZOERIE. ERHEFENA — B2 6T 5,
Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2005.

(K )
(Review)

B4 BURIR. Z OBEEORATRE S RIFHIZBW T, B —ROHEICLDHIEHRD
BIRIRE, NMEIREEE R UIRENE LT O 7EE ORI 21E8E (LT U
B Lo, ) oAtk 2R L., HlZED TREHA SN EH IR BRIKEED
FIELLIZOWTRAMICHRMNEZINZ, ZORBRICESHTHEREBELZH#ETLILO L
T 5,

Article 2 When an appropriate period of time elapses after the execution of this
Act, the government shall take necessary measures based on a comprehensive
review of the system, etc. of Child Care Leave, etc. pertaining to persons
employed for a fixed period of time, by considering the implementation of the
Act on the Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other Family
Members Including Child Care and Family Care Leave revised by the provision
of Article 1 (hereinafter referred to as the "New Act").

(BRARZED HHICEET D fa i E)
(Transitional Measures concerning Application for Child Care Leave)

Bk ZoOERORITOR (BT THETH] Lo, ) BRICBW THNERILEE =
HOHEIZLHDBEWRKREET L0, RAEOHEICLAHHAE L X5 &3 295@EIL.
AT HANZB W TS, FHEEARFESFFHLNHEOBEOHIZ LY, YEHHE T2 &0
TE %,

Article 3 A worker who intends to file an application pursuant to the provision of
Article 5 paragraph 3 of the New Act in order to take Child Care Leave
prescribed in the same paragraph on and after the day on which this Act comes
into force (hereinafter referred to as "Effective Date") may file said application
according to the provisions of paragraphs 3 and 4 of the same Article even prior
to the effective date.
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